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First Karmapa Diisum Khyenpa, painted by the 17" Karmapa
TR EHTAE S BB R
Verse by the 17" Karmapa on the anniversary of Diisum Khyenpa, December 26, 2022
T B Ees AR ECRRLAR, 20225 12 4 26 H

In the expanse free from temporary stains,
With luminous play of the primordial wisdom of unity,
You have completely relinquished the dark ignorance of phenomena of the three times.

Today, glorious precious Guru, I miss you.
HIRGHRTERTE,
Bty ZANZ ZR,
=GR B F .
S NG R A EE A
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Homage to the Hundred Lives of Shakyamuni by Lord

Ranjung Dorje (3" Karmapa)
YHZEMEHR (F=WEHE) MR (R RAELZHEL)

o ——
T3
NA MO SHA KYA MU NA YE
Homage to Shakyamuni!

EEE Z/KIBER

7L H AR B R
AN - A

YA Ay

TAK MO SHIBI KOSALA

I prostrate to the one who offered himself to the
tigress, Shibi Kosala,-

ERBRAEN

FR A E ki,
AR

AKASTYA DANG SHA JIN DANG
Agastya, the giver of flesh,

42 EHRE
T ES B S
vc\ v 1\ v«/ l\ v
R 35 R YN |
GYA JIN DRAM ZE NYO JE MA

Indra, Brahmin, who gave up the pageant of
beauties,

B KO HEE RIS
TAREERITEX,
v L4 v v IVAI
@ﬁlﬁ&] l!@ﬂ" QQQ‘
JA DANG BUM PA CHUK PO BU
The quail, the jug of liquor, the rich man’s son,

EFERAEYEH
4436, B, B KT,

[BREg THN R R AR AR |

TSANG PON NYI DANG RI BONG DANG

The two merchants, the rabbit who offered itself,

BAEEHFRE
—AAEL T R,

L] 'V L2 v V L2 v\
ﬁ&&ﬁﬁﬁmﬁ2&§ﬁ§§@ﬂ1
TAM CHE DROL DANG CHO JIN JE
Vishvantara, and the generous offerer,

1B gt = TR At
A ISR 58
\ v v UV 'c\ v v
‘@15‘& [SENIENEN @q ﬁl 6‘ ‘
LEK PAR PA ROL CHIN DANG NYA
Suparaga, and the fish king,

FEHZRERE
E B VAR & X,

v v L2 lv v piodt 'A’
[RMRERSF RS |
KA TUB CHEN DANG TSONG PON NO
The austere one, and the merchant,

B R R E AR
FITHRLET AN
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JANG CHUB NGANG PA JANG CHUB CHE
The king of swans, the awakened, Mahabodhi,
LG EBSTHIY)
ER ARG, KER,
v '\' v «/ v L2
§§§ @"4 QER Q g‘
RU RU TRE GYAL ZO PA MA
The ruru, the monkey king, Kshantivada,

AN B
ﬁﬂﬁﬂ N j{%—i N éﬁ:?‘l‘ }‘;‘K N
v v 'AIA v l\
gm@ﬂ&g@&@gﬂ
DA WA CHAK KYI KHYIM DU KYE

Chandra the moon, the renunciate in the iron
building, Dhrishthapratijnana,

ERETHRMS

A BEF AR,

> v plodl v <\ v gl v 12 12 v

AR R AR AR NEERN

DE PON SER DOK KUN DHA DANG
The captain, Suvarna, Kundha,

GARETRES
W& e RE,
@&Qﬁﬂ%ﬁ §R 2 QR'RR"
KHYIM DAK DRON NANG RI BONG DANG
The elder, Lamplight and the rabbit,
RELEHBEE
K&, BARLRT,
A S .:]\.‘\ . 'z a?‘f

53 3 N 39FF VAR
TEN JIN DE JIN NYEN PE O
Dharitri, Sukhamdatta Pleasant Light,

19¢ ﬁ% BH /L;\ ﬁ}t
ml L, A

=~ v v v v v
ESSSRAS R
TRE'U RI DAK SHARABHA
The patient monkey, the Sharabha,

BEYMREEEER
T, R, AR,
ERARRFRLER ST

TSANG DANG LANG CHEN DE DAK CHU
Brahma, the elephant and these ten.

EEHREER
KX, K&%: et
'\1 v v v v
ikahkRRasal
MA HE SHING TA YI DAM TEN
The water buffalo, the woodpecker, the lion king,

T M ERY g2 {7 1E BR

KHF, FRE, FE,
[RANEE A RRERFRAG| |

RIK NGEN DRAK PE O DANG CHU
The outcaste, and Yashaprabha: these ten.

HFEILBHRER
BR. &Lk tH,

12 UV-\ 1\ 12 C\
RIAR AR |
KUN TU GO JE KHYE'U NYI
Samjnapayati, and the two boys,

BRERHEYRE
Br—b1, —F %,

v\ v 1\ v v v
By AR T FIRA= |
CHU KYE JIK TEN GA DANG CHU
Padma, Lokananda: these ten.

Ve R E F
1:%?)2\ —_:‘é‘-ﬂi-: lkt—‘]_%o



L2 'v v '\ v \ v
FRA ge\ FaFad Jaes|
TSANG JIN CHO TSOL YE SHE DEN
Brahmadatta, the seeker of Dharma, Jnanavati,

BRI ER T B
i, Kik, B&E,

1) -\ 12 12 g 12 12 v
AR EAE AR AR
NAK LHE KYE DANG ZHON NU DANG
Goshaliwarta, Kumara,

MECEXEE

FMAE, TF. LI,

C\;'\'s L2 C\NIN;'&]' Rl

I~E 3 ADAE DL

NYING JE CHEN NYI KAR MA DANG

The two compassionate ones, the child of stars,

BERRERIEE
—HEERET
’;‘W%’V‘ﬂa @"4‘

NGA LE NU DANG LU YI GYAL
Mamdhayatu, the Naga King,

MNELEBIRR

T URFLE,

-~ axe 3\]'%' 'iiﬂ'ﬁ

R INTFHA]

O DEN DRAM ZE GYEN PO PA

The brilliant one,.brahman, the gambler,

S BEERIRE
k. BEEM. B,

v '«P/ v v L2 v v
REaMUREE R RR
CHAR KA NOR CHEN DA GA DANG
Adya, Dhanavanu, Somananda,

ABEHERERE
B, LR ER,

N A ~
‘@'Qﬁm&'ﬁxa'amx'qﬁ:" ‘
CHU BEB DANG NI ME LONG DONG
Megha, Adarshamukha,
VMEEREESE
MK AR 5P R,
v v '\ v 'V v
RARQINIRIRY |
NGA DANG CHU SEK DRANG SONG CHU

The Naga King, the beaver, and the rishi: these
ten,

MEVHEERR
‘;EIZE\ /M"/\: .\H:A—‘]_%o
lc\ v l\l v "F/
[Rg 39 INFTARHFFA] |
GYA JIN DRAM ZE GAR KHEN ME
Indra, the Brahmin, the dancing lady,

EROERSE
AR, BB,
\ '\l\ vc\ LZ L2
[NRARRFA Y |
SENG GE KHYE'U TRIN DANG CHU
The lion king, the boy Megha: these ten.

BEMEER

¥E, £ t4,

P qrage BN e
ﬁmmﬁzagxmau

DE PA DANG NI LANG PO CHE
Peshala, the six-tooth elephant,

REE EE Y]
BEUBST R,

v v 'C\.\. v
‘3\5\1 AR ﬁf\!@i g a ﬁfi Qg‘ 1
NAM KHA PAL GYI DE DANG CHU
Akhasha, and Shrisena: these ten.

EREEHRER
EEL mE: ktH.
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%’?'ﬁfwaﬁ'“'ﬁ' qﬁ'i:]

NYING TOB CHEN PO DA O DANG
Mahasattva, Jiyotasina,

BRI ERE

KA HHA K,

\ 1\1 L2 QP/ ’A/ LZ L2 L]
quﬁﬁﬁmqquazﬁu‘
SENG GE DE PON NOR ZANG DANG
The lion, the captain, Sudhana,

BEBEABRE
T, Bk &M,

V v L] lv 'V 'c\'ﬂ/

Qﬁ QEKSRQ}R ‘775‘ ﬂ" g]

O ZANG DRANG SONG TOK GI LO
Suprabha, the rishi, Ketumati,

BEEWNEHIE

WA, AL KTAS,

l«/ L2 v L/ v
ARG

NGA BONG MU KHYU UTPALA
Ushtra, Nemi, Utpala,

MR N S B

Bele, Blig. BEds,

AR YNNGV AGHN LT

PO DANG LHUM ZHUK TAM PA DANG

You descended from Tushita Heaven, entered the
womb and were born,;

WEmIEEE
RN A,

MRS R
KA CHE DRUNG SHEK DU DE CHOM

Practiced austerity and conquered hosts of
maras;

W {4 78 L2 B iR S
IS EITRIE,

lc\l l\l L2 L2
REECEGANEAN
SHI BI DRAM ZE TAK TU NYE
Shibi, brahman, one who constantly despises,

b EEER
A, BEEPT. ERAL.

v l\' L2 ﬂ’/ v 'RF/
NGIRINGHINFRA] |
SU SHA DE WA SO NAM TOB
Sushadeva, and Punyabala,

BEREME
BREBRR. A@fe 7.

X . RN i S s
‘gmmzmﬁ:%@qugz“
NGO SANG DANG NI NYI TRENG PONG
Shyamaka, and Suryamala,

% =& fe fe B Af
REUEHBDE,

a
[FRENNANFRRATGNGRG |
JANG CHUB SEM PA NYI TE CHU
And the two Bodhisattvas: these ten.

THIZBERERE
—frEiE: et H.

A oA LD
‘QE"V&'?"J'@' ﬁ'?&l'@%’i'ﬁl" ‘
Z0 DANG ROL TSE NGE JUNG DANG
Mastered the crafts and renounced the world;

BEZREMNE

WAL L,
‘gz;'gm'?aquﬁx'gxa\'qw‘ ‘

JANG CHUB CHO KHOR NYA NGEN DE

Attained enlightenment, turned the wheel of
Dharma and passed into nirvana.

oL ) W 45 B A 1k
DRURLRES Epl A
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DZE PE YON TEN TAR CHIN PE GYAL WA KHYO LA CHAK TSAL LO
Your activities have perfected the qualities I prostrate to the Buddha, the exalted one.
of all the deeds.

B THIERE R AR A E S

A AR, Eag s hed,

v '\F’ v 2 ’\F’ v v A-V 2 v v 1«/
NIECTTIR Y RS REREVEESEAR
DAK KYANG KHYO TAR ZHEN DON DU DZE PE YON TEN TAR CHIN SHOK
May I, like you, perfect the deeds to benefit others, And attain the same virtuous qualities as yours.
i T A E S R At R BTHRERE
R4 e AF B FHEFZ &,

English translator unknown #£ZFE#H T #
Chinese translation by Lama Lodro Lhamo | %:% B2 4 # ZF
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Praise to the Three Forefathers
= AR 67 A 3 L

Praise to Lord Marpa:
BH O KFAER L

v v v v vA 2 v Av
aqy xﬁé‘«éxﬁﬂ maagﬁq
LA LA RA SA DHU TIR DAK PE TU

Through the power of the purification of the
lalana and rasana into the avadhuti,

R AR E gt £
2 A kAR IR

aa S, . e AN
A QNYRARFTURE ZR ]

MI SHIK NYING PO CHAR YANG DO JE SOK

You have achieved the indestructible essence,
the vajra vitality.

KEEBEHARS HE

VR ESEESAT,

@aq@uima%ﬂﬂmégﬂgﬂﬂ‘

-~ v v 'C\ v v C\' v
NG RN SR 5239 |
WEN SUM DU TSI LEN PE PEMA CHEN

You possess the lotus that is anointed by the
ambrosia of threefold isolation.

BEMEEEILRER
ERINC N SR E Rk

A e\ A ~ ~
]‘7«1'§'36§'Q&'ﬁQNW'ﬂN‘N'Q'QﬁKIN‘ ‘
LO TSA CHEN PO ZHAB LA SOL WA DEB
I supplicate the Great Lotsawa.

BT AT B R
1% K20 LA KA o
]%q'55'%'{13'55'%:554'&:@%‘ ‘

GYU TRUL DRA BE CHA SHE CHU DRUK DZOK NYIN JE NYI SHU O ZER NAM PAR TRO
The sixteen aspects of the magical net are complete. You radiate the light of the twenty suns.

EXRFLABREERE
Fosfbz B A,
aqarlg:ﬁﬁm'm'%q'ﬁ&'m"i«'&i’q1

CHAK DANG MONG PA CHEN PO PA ROL SON

You have crossed to the other side of great
attachment, aversion, and apathy.

RERE T RMRER
C IR AL B A,

e sk Hr B 45
—tHGAEE A4,
1‘ﬁ'qe%q"ﬂqmm'ﬂﬁm'm'aﬁml 1

LO TSA CHEN PO ZHAB LA SOL WA DEB
I supplicate the Great Lotsawa.
BT AT R R R

& R F AT BATH
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NGO KUN JANG CHUB NYE BAR TOB PE DU

Through close attainment you withdraw all
substantial things into awakening.

BiRsR 2 FILE
VEUREE @ BP0

pA Y S L YT

) FR ARy FqN T RNy

TIK LUNG GYUR ME NA TSOK RO YINYO

You are intoxicated by the various flavors of
unchanging drops and winds.

TebE B R MR IE
B A S 8 R SR B R
—~ v '\/ v v v v v '\
AN NE LA GF RN Y|
GYE DZE DOM PA PAL DEN DU PA TE
Hevajra, Chakrasamvara, glorious Guyasamaja,

AR REEHRERRR
BAEE R 5 2R,

e A N .
ARITNF RN I T

DO JE LOB PON ZUK KYI NGON TRUL PA
Are emanated from the form of the vajra master.

SR AR TR
B R LA Z AL,

Qﬁﬂ" @R@‘ N'IA 'ﬂ%&'gq'aﬁ&m'ﬁq

DAK KYANG SHE RAB CHOM DEN DE MA DANG

In the union of the bhagavati
RITEEE M ARIEE
—dm B B H e A,

C\'\/ .C\ v v ¥, 'C\ v v 'C\
YRR RN AR HEA NI U|

CHI WOR RIK DAK CHOK GI BA BA YI
Adorned by the supreme lord of my family
above my head,

K3 H RS E LA
SATAME F3R T ATAR,

'C\ v v v v v Y, v 1«
[RYSHHAFEFIRI SRR |
KE CHIK KHA NANG DUL MUN CHOK TU DZOK

In one instant, like the appearance of the sky, dust
and darkness are completed.

MR RREPIMNEE
AR Z R ER A,

A N A ~ N
]‘11'§'85§'Q'QQN'N'ﬂNN'Q'QﬁQN‘ ‘

LO TSA CHEN PO ZHAB LA SOL WA DEB
I supplicate the Great Lotsawa.

BT AT 8RR

1 RFF 0 AT KA o
U@m'mﬁq'@&aﬁxm’é&gq'2{'2'&134@1‘ ‘
KHYAB DAK DU KHOR CHOM DEN DO JE SEM

the pervasive lord Kalachakra, the Bhagavat
Vajrasattva

(EWNER] YR LS
SN E Rl R

e\ A ~ ~
]‘11'§'36§'Q&'ﬂQNW'ﬂN"J'Q'QﬁKIN‘ ‘
LO TSA CHEN PO ZHAB LA SOL WA DEB
I supplicate the Great Lotsawa.

EHET AT RS ER

1 RFF 0 AT KA o
]ﬁ'gq'ﬁmm'gam'mxa@'mm‘ ‘

HE RU KA PAL NYOM PAR JUK PA LA

And the Glorious Heruka,
ENEEAEEE A

BAEFE 4G, B E AL
ﬁq%q'ﬁa'{i&glmgw@qiw‘

LO TSA CHEN PO NGO DRUB TSAL DU SOL

May I as well achieve the siddhi of the
great translator.

BT ARERESE
A 1 K 3F BT R #ho



Praise to Jetsun Milarepa:

B ETHA AL

2 >, v N v v

[ SRV AIFTIE|

JANG CHOK MUN PE MAK RUM NA
Like the sun rising on the snow

s FT R IHER AR
b 77 B g Z B,

SRRy

TO PA GA ZHE JA WA YI
To that person known as Topaga

HFERBERMK
MEhtzZd,

v v v C\ v
IREYNGT Y RGN
JANG CHOK GYU DU KU TRUNG SHING
Born in the north

ST R)ER N [ Fe L
B 2 Ak S T
ﬁ’q@m'gﬁ'ma’iaﬁ%q‘

KA WA CHE PE NGO TSAR CHEN
Wondrous austerity,

BEREEHER

A BREITH,

e VN ' i S >
l:lﬁ SE@ Qgﬁ&lﬁxﬁw @N]
DE CHEN JO ME RO YINYO

Intoxicated by the inexpressible flavor of great
bliss,

BT EFKE
HE KRR T B,
AR AGR AN SV

SEK ZHU LAM NE LHEN CHIK KYE

And achieved connate wisdom through the path

of burning and melting.

HEME N E T 45
MR ERE EAR AR,

a a
m;&m‘@‘&‘q:‘&gmq ‘

GANG LA NYI MA SHAR DRA WE
In the darkness of the north,

R R TS P 12
zﬁ‘ﬁu H 'Hg\ﬁ/\'g_]:_’

ERSSRESEAGN

KYE BU DE LA GU CHAK TSAL
I respectfully pay homage.

R S A
AR BT R T

[N -\ vv -c\ v vv 12
[RRI[HA YA INANEA]
JIK TEN KYON GYI MA GO PAR
You were unstained by mundane defects.

FIE e
TN 2yt 36 BT 3¢,
[RrarsEaarnfaTad s |

MI LA CHOK LA SOL WA DEB
I supplicate the supreme Mila.

BRI RN AR FLAR
LEE L RAH

A 2 2 v C\' v v C\
[RYTRNNRRAINFNRSAN] |
SI SUM DAK PE CHAK GYE CHING

You have bound the threefold existence with
pure rnudra

/L,\7Kilzl /\/l:l %E%

/F] ,?‘Zfl?ﬁ? = ﬁ;
]&'m'aaaqm'mm'm'qﬁm‘ ‘
MI LA CHOK LA SOL WA DEB
I supplicate the supreme Mila.

BRARIAR LR
EHG L EATH.



(2N ~ ~
Wﬂﬂg:ﬂ'ﬂﬂ'ﬂﬂ'&?ﬂ%ﬁ‘
RAK NANG TRA TIK ZAB MOR TEN

You have caused coarse appearances to subside

in reliance upon subtlety and the drops.

EEEEEARM
IR 4 O] B IR ALAR

qNKQQﬁﬁmaﬁiiqwﬁmﬁq
SANG WE KYIL KHOR RIK KYI DAK

You are the lord of the family of all secret mandalas.

RESERTE
A F I Z A
aﬂﬁwﬁﬁkwﬁmﬁﬂ

DZAK ME TSO MOR SA BON TROL

Without outflow, you released seed into the queen.

HMERIEAS
BREMAALE,

AN ~
%N'm'iq'ma'ﬁ:'quﬂm 1
NU PA DRAK PO KUR ZHENG PA

You have arisen in a body of ferocious power.

ZEABEE
RAEFIENH,
v v paf v 'c\.ﬂ/ 'A v
Qﬁﬂ" TJRARIA'N ﬁf\ﬁf\‘
DAK KYANG KHOR WA MI PONG ZHING
May I also not abandon samsara

ETEREHE
S W)W R R

'V v v vc\l lc\
AR gﬁ ﬁﬂlﬁ@ﬂ 'Y UJ‘
KHA CHO WANG CHUK MI LA YI
May I attain the supreme siddhi of Milarepa,

RHERIE R
FITREEHY,

(¥ IR I RFANTALS| |
TRA NYONG DAK JIN LAB PAR DZE

You have consecrated yourself with the
experience of subtlety.

EHEHRRE &
Woam S A e,

[2N -~ - N
]&'N'&&ﬂ'“'ﬂﬁ"dﬂ'@ﬁﬂ&‘ ‘
MI LA CHOK LA SOL WA DEB
I supplicate the supreme Mila.

BRMAR TR

E9Y EEAH,

A v v v 'c\ v - v N
RYSRTAERFRRNG] |
SI DAK LAM DU NYING JE LEN

You have undertaken the path of birth into
pure existence through compassion.

WIS BT R E
AIFEAT KA H,

A' v , v v el v v -
]34 2\ 3\1355‘ 2 ﬂN"d A Q’iKIN‘ ‘
MI LA CHOK LA SOL WA DEB
I supplicate the supreme Mila.

BRARIAR LR
EHG L EATH.

[gRARNGRRERRI R |

NYANG DE ZHI WAR MI JUK TE
May I not enter the peace of nirvana.

EERRAIEREE
ANERERFH

X, .C\' > v v 2 'C\
RSN AN |
CHOK GI NGO DRUB DRUB GYUR CHIK
Emperor of the celestial realm.

MeBREERT
SR WL RN



Praise to Lord Gampopa:

B & K EFAE 3

{ (AR R yE 3 TR 2|

ZHING CHOK PAL DEN TUK PO KO PA NA

In the supreme realm, the glorious densely arrayed,

TR R
CENTYS EIF

FYFIE g aT s

ZHI KU PAK SAM SHING TAR DRO DROL TAK

Your body of peace, always liberating beings,
is like the wish-fulfilling tree.

FAHE =T KENK

A BEBHEA R

N (2N ~N (2N (2N

*’]N'@'a'ﬁf\' ﬂ*"“'* Q@.‘.S,\.‘

SHE JA MI NANG SHE PA MI JUK CHING

Objects of knowledge do not appear; cognitions
do not enter them.

LA KBELEEKER
P o T BA S H AN,
v vc\v 'C\.\ v -~ v '*F/
AN A LR
DU SUM JI TA JINYE KHYEN PA PO

Are known to him in both their nature and their
variety.

EMRERETEM
ERUS S E o L or

ﬁ'ﬂ%ﬁ'&'ﬁq'qmm'mxgq'aéﬁ'qm

KU ZHI SA BON SAL BAR MIN DZE NE

Having clearly ripened the seed of the four kayas,

H P BEARRER B
w9 5 AEF MR A,

10

]&534'&ﬁ'ﬁ'ﬂ%iw'ﬁ'afq'gaii{ ‘
NYAM ME MI YO CHO KU NGON DU DZE

Y ou manifested the unequalled, unwavering
dharmakaya.

IRFERAAHWE R
RERERIZ LY,

N ~ -~ S
‘ﬁ'ﬂ@ﬁ'ﬂ&i'ﬁ'N"N'ﬂNN'Q'QﬁQN‘ ‘
JE TSUN GAM PO PA LA SOL WA DEB
I supplicate the venerable Lord Gampopa.

B R 57 B2 s B E AR
BB R K AT AT
'C\ 12 C\ v v Py v v -~ v v
[RYSAASAAFNRGNITH] |
KE CHIK CHIK LA SHE DANG SHE JA KUN

In each instant, all cognition and all objects
of the three times

45 T B p BB LA 4R
— Wk BT da FAR

]é'mgag'g{a'ﬁm'm'q&i’fu'wqﬁm&‘ 1

JE TSUN GAM PO PA LA SOL WA DEB
I supplicate the venerable Lord Gampopa.

15 &5 i) i O Ry 5B A
BH R AT RATH
‘@q'gqﬁa'@N"ﬂ\qéﬁ&quﬁagm1 1

CHAK GYA SUM GYI TIK LUNG SEM SUM JANG

You trained the drops, winds, and mind with
the three mudras.

[ AR KRR AT
PEER TNy



Q%ﬁﬁﬁgﬂ&ﬂa@:@ﬂ '23\1'54 ?Q%ﬁ‘

]é'mga\'g{a'ﬁmm'qﬁmmaﬁma‘ 1

KYE DANG DZOK PE JANG CHUB RIM PAR TEN JE TSUN GAM PO PA LA SOL WA DEB

You demonstrated generation and completion,
the stages of awakening.

MmEEIRM{PEE
THAABMERK,

qrdn]arc%q'gmmﬁm'gﬁ’g'q&ﬁ'ﬁ:‘

PAK CHEN NAM LA LONG CHO DZOK KU DANG

For great aryas you manifest as sambhogakaya.

TR ERELE
BHEEZTIES W,

7, v v 1\’/ v paf v v v C\' ladl
ARV AR AR

YONG DRAK DA O ZHON NU SA CHU GON
Greatly renowned bodhisattva of the tenth bhumi,
Da-6 Zhonu —

FAERIETELS EER
LHAXETTRE,

mﬁn"'g:'ﬂim'@?i'mam'ﬁx'ﬁm:'ﬁ'maq1

DAK KYANG DUL JE KHAM DANG WANG PO ZHIN

May I also enter into the midst of those to be
trained

KIEVIREEIRFE
REE-)IE e A R Z AR

C\ v 'C\ v c\v v v v\ v
gq QA ﬂﬁ NQRAX izxﬁm 55 rﬂ
TRIN LE SI TE BAR DU NE JE PA

May the spontaneous activity of non-conceptual
wisdom abide until the end of existence,

KEAEREAYIE
AEROCEFEAE,

I supplicate the venerable Lord Gampopa.

1555 [ O B2 L SR Tl
B B AT AT

C\ v v v v Y, 'C\. v v\
[FIRRRAIRH ST ASTNENTF] |
RIK SUM DUL JAR CHOK GI TRUL KU TE

For trainees of the three types you manifest as
the supreme nirmanakaya.

SEVNER =¥V e iR
HZ_ReTRERY,

~ ~ -~ N
]ﬁ'ﬂ@ﬁ'ﬂ&i'ﬁ'N"‘H'ﬂNN'Q'QﬁQN‘ ‘
JE TSUN GAM PO PA LA SOL WA DEB
I supplicate the venerable Lord Gampopa.

5B ) 5 B2 47 BB R iR

BH FR AT RATH

Av\’/ l\v\ 'C\ v v v\ vA v
[AEPAqNIF ARV |
MI TOK YE SHE TRIN LE JUK JE CHING

In accordance with their dispositions and
faculties.

KEMBEKREFE IR
ITRESHEIFEX,

= . e . . 2
[ERS FHANETRYRYRIA |
JE TSUN GAM PO PA TAR DRUB GYUR CHIK
May I become like Lord Gampopa.

REMBEATER
PR — 4 F B

2’:@'ﬁ:’&g&'qﬁa'M'?\ﬂ@'ﬂm’%ﬁ'&@q'm'F\“'g'ﬁzqqma'ﬁgm'sq@&migﬁmx’&iﬁ’mﬂ‘

The Praise to the Three Forefathers was composed by the venerable omniscient Dorje Gawei Yangchen (the 8"

Karmapa).

FH ARG EEESE FRBAAE (FANMFHE) I,



English translation by Lama Yeshe Gyamtso "% S 5 4 ## 5
Chinese translation by Lama Lodro Lhamo "% % 24248 ¥
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2 e S N A1
[ ARG IS IRTFRTS]
The Biographical Praise to Diisum Khyenpa
B R4 A H

3 |

E MA HO
Wonderous!

MIEE

ey
mma'm'aam'sﬁ'agmma'ﬁ'ml
SAM PA TAM CHE DRUP DZE PA
The one who fulfills all wishes,
“BEATRE

AL —bn S AT,

ﬁﬁ'ﬂwmgﬂ&;‘&ﬁﬁ'aﬁm‘

O SAL TUK JE O TRO WA
Radiating luminous rays of compassion —

i 452 5% B gk e e
WA AL,

’g’q&&lm’iﬂ'aﬁ:’gﬂaéﬁ'm‘

DZOK SANG GO PANG TSOL DZE PA
I prostrate to you the supreme noble one,

ERAOFERE
W& 8 iR R,

m'mc\' v\ v \'A’/ v
FHRAFIE[ TN

TRUL PE NE CHEN TRE SHO DU

At the great-emanated place of Treshd,

MIENTEEBE
T A5 LI R

SA CHU DZOK NE KU TRUNG TSE
At the completion of ten bhumis (months)

EE =T R
Eh+AmEL,
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[NERRAN AR AFH R |
TA U ME PA NAM KHA DAK
Lord of space without center or edge,

BIEEEEAK
1&@:’@'&'«'q§m'ma§m‘ ‘

TSUR PU PA LA SOL WA DEP
I supplicate you, the man of Tsurpu.

BT E R B R
A B HEAFE
12’2:@'3455@"04'@41'@504'5] ‘

JE TSUN CHOK LA CHAK TSAL TE
Who bestows the state of complete buddhahood.

BEMRIG R
LG ERTAMN.
@'ﬁ&'amfz'a?{]'?\z'gswﬁ'mgq ‘

YE SHE KHAN DRO LHUM SU ZUNG
You entered the womb of a wisdom dakini.

B 75 BR A fm Bk i
N B EATIA,

X, -Av 2 -\- 2 v
[RTRNRRIIN |
CHOK GI TRUL KUR KYE GU DANG
You were born as a supreme nirmanakaya,

MAS TR E
REARRENRS,



A
&&NSQQ%@RRN%KI%N‘
SEM CHEN KUN GYI NGO DRUP ZHU
To whom all beings request accomplishment.

BB
;ﬁ‘rl‘%ﬁé JJ”\E% /’% ’

ol o S e S

R LR E RS

LO GYE LON NE NO JIN KUK

At the age of eight you seized yakshas.

RPN EH
ANRAE#S R X,
m‘s‘g&&"m'ﬂ@aﬁﬂ'mﬁm‘

CHO NGE LO LA TEN DRA DRAL

At fifteen you liberated enemies of the teachings.

A NIEREFL B
TR #hHAINE,

zag'gq'&?m'xm'@'@:'1

CHU DRUK LO LA RAB TU JUNG
At sixteen you took monastic vows,

E BN E S

+FVEpHER,
NRN'@N'Q%%'ma'ﬂ@qwqﬂamq
SANG GYE TEN PE TSUK LAK KYANG

I bow to you who upheld the monastery of
the Buddha’s teachings

SGEIEZRDT

EHhEZ B,

A, _&A A~ ~
FgRETRYEs|

NYI SHU LO LA U SU JON

At twenty you went to central Tibet,
[EFFERIIER S

b AT AR A R,
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YR G ET VR |

TRUL PE TSUL TEN KHYO LA DU

I bow to you who appeared as a nirmanakaya.

it (esavE T 5
MHETANLEH

RETBTAqUAEF 2T |

CHU CHIK LO LA YUL CHEN DOK
At eleven you averted a great war.

EnEhETE

"
R FN QAT A |

DU TSOK DUL WA KHYO LA DU

I bow to you who subdued hosts of maras.
BERERRE

M B 5 4 S,

\-\’/ -\ -Mv v v
[RFREFAAGNINRTS] |
GE JONG CHEN PO NAM TAR TEN

And demonstrated the life story of a great
monastic practitioner.

MR TR
RKATH Z 4T3,
p ~fN g Y s AN
]&'JN QRX aﬁ | %]/R"si Qi’ﬂ ‘
CHO KHOR CHEN PO KYONG LA DU
And protected the great wheel of dharma.

REE T 1AL
18 RARE R .

a a ~
]Rﬂ"'ﬂ‘l'ﬂﬁﬂm'&]'&:&ﬂﬁ‘ ‘
RIK PE NE LA MA MONG PE
And with brilliance in logic,
HAERHIERIE
AR FERE,



~ A A~ ~N
ﬂN'@Q’ﬂﬂ'ﬁN'&@qﬂ'ﬂlNﬂ
SHE JE TOK NE KHYEN PA SE

You awakened to the knowledge of what is
to be known.

Wi AN TE
WL T 4o P d 2

ﬁm@qﬁ'?ﬁa"fﬁq

PAL CHEN GA LO BAI RO DANG
Essence of all the practice lineages

BFERILEE
B AERE AL,

ﬁzqmﬁra§:§qﬁﬂm‘

LING KA WA DANG TSUR TON SOK
Noble Tashi Tseringma, Lingkawa,

ZEEREREE
HUE R SRR

2m§vw§dﬁnaﬂ

JE TSUN RE CHUNG JON PE TSE
When the noble Rechungpa arrived,

HEmE et

B G H BN,

C\ vv v C\ 'C\' v\ 'ﬂF’

NF YNNI T TR ET|N|

MIN DROL NYI KYI TSAL CHEN DZOK

I bow to you who perfected the great power of
maturation and liberation,

HERTERTEH
AR A,

iq&rh‘@ﬁﬁq'amﬂa@‘

DAK PO KHU WON JALWE TSE
Upon meeting Gampopa and his nephew,

e B
18 38 B AUE R,
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]aaaﬁqagqugﬁmnﬁﬁ11
TAM CHE KHYEN PA KHYO LA DU
I bow to you the all-knowing one.

HRTEERE
b dmn B H R AL
~= A a_ N a
]Eamﬂqméxta1]

JO MO TA SHI TSE RING MA
Of the great glorious Galo, Vairochana,

AR ARSI
FHEHREFE,

v v 'C\' v v
FYREYT SRYTRN |
DRUP GYU KUN GYI CHU LA DU
Tsurton, and so on, I bow to you.

MERTENE
1R R

7, v v v v v 'A’/
]&151 | Q@Z'\N q& gﬁ ;X @ﬂ I
MO PA TRUNG NE CHEN NGAR JON
Devotion arose and you came to his presence.

REXRNEBAE
A AT E AT,

v v vA -\’/ v v
[MAANAAIRIFRYNRN |
DAM NGAK TAR CHIN KHYO LA DU
And accomplished the instructions.

FHRE SRR
BRI 2 kA

Y, v '\/ v '\ v v

[PNFRVIVRY IR |

CHO KU TRO DRAL JEN PAR BU
Uncontrived dharmakaya was stripped naked.

T RS



DE CHEN KHA JOR YEN LAK DZOK

You perfected the branch of the union of great bliss

BT RASh%E
HEIE R L,
7= x'@qg’%q'ﬁx'fm‘

GANG SHAR CHAK GYA CHEN POR ROL
Whatever appears is the play of mahamudra.

BT ETFER

A5 BR K Ay K Pt
TFHEFFUIFFNRE|

KUN KHYEN GYAL PO KHYO LA DU
I bow to you, the all-knowing king.

BTRERRE
Ao BRI .

AN N AT AR AR

LU SOK TO ME DRUP PA DZE

You practiced without regard to body and life,

KEEE% Ib KT@E‘:E—
PR NS AT pid

ﬁﬁqw'aax@q"‘@’ﬁwﬁﬂ

WEN PA TAR CHIN KHYO LA DU

I bow to you who is accomplished in isolation.

XEIERERE
2B B A o

CRERRERN
KAR MA KAM PO GANG RA DANG
Tsurpu, Karma, Kampo Gangra,

BIEEEEESE
25 E KR R & A,
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vm ;'V 'Qc\' 'm'\
el Rl
NAM PAR TOK PE NE PA ME
Without abiding in conceptualization.

B ZIENEE
54X —17 5 7 A8 4,

qu&aﬂm'gqﬂé'a@;m ]
MA TOK DRO LA TUK JE TRUNG

Compassion arose for beings who have not
realized it.

f%i—%h%
AR 1M A 75‘

Ry |

DRA MA DRU ZHI LA SOK SU
In Drama, Druzhi and so on,

FLIBTT PR BR
L34 08 5 M3

-~ -~ ~ ~
]&%ﬂ'ﬁﬁ'@ﬁ'&ﬁ'ﬁﬁ&gﬂﬂ%m‘ ‘
CHOK DANG TUN MONG NGO DRUP NYE

And attained the supreme and common
accomplishments.

MEBLZEME
TATAB = M3,

[RYE RN FAAGTYTR] |

TEN PE ZHI MA TSUR PU DANG
You established the foundation of teachings:

HILABREE
RHE I,

-] vA v vv v v v i
[Bsr AN AIAIT |
KAM KHYIM LA SOK TSUK LAK KO
Kamkhyim monasteries, and so on.

) EXR 2R R A%
] 4k 5 Ho 2 18 3,



v v v v N v v
ARG TG TAGITHRUN
KA GYU DEN LA ZHENG LA DU
I bow to you who established the seats of Kagyu.

PSS TE (IS
A HCH R A

REU AR QAN A YN TYA|

TSAL PE TRUK PA MA LU DUM
reconciled the dispute of Shang Tsalpa,

| oaal et o
AEEEZHF,

%Q@"J @’4 | @’i 2 Qi’ﬂ
DZU TRUL GYAL PO KHYO LA DU
I bow to you, king of magical manifestations.

R
AP E I R

as [N
FATIHIFI
ZHA NAK CHEN GYI KYE WA YI
By taking births as the Black Crown holder,
e 49 ER 5 AR PEE LA
ARBEHEA F,

v v vv v v
TRFTRRGARYH R
KAR MA KA GYU KHYO LA DU
I bow to you, Karma Kagyu.

IS ISIE RN
14508 I H R IE,

ém'g'ﬁam'&?ﬂwm‘

LHO PA TA GOM LA SOK PA
Drogon Sangye Repa,
BEERNEE
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PAAEE RN AR R AN
DAK LHA GAM PO DEN SA SO
You renovated the seat of Daklha Gampo,

T [ IR S 2
AR 12 B 5,

N e o
[RTRARNITATRRNRI
DRO WA RIK DRUK WANG DU DU

And brought under control beings in the six
realms.

PEHHEEH
BN EA R,

'C\' v v v v
FRATYETYHTG) |
RANG GI KU TSAP TRUL KUR GYU

You continued the lineage through
reincarnations.

BIEHURITIE
R FRA,

v v 'A'C\ v v
[RRRGNTH Y HFARARS] |
SANGYE KUN GYI TRIN LE DZE
You perform the activity of all buddhas.
REERTHRER
T F X,
(R &EE NRNFNNAFR] |
DRO GON SANG GYE RE PA DANG
Single treasure of all the accomplished masters —

ERFGHREE

Bk 2R,

vv v 'C\. o 12 A 2
ESRaNSNA VARSI
DRUP TOP KUN GYI TER CHIK PU
Lhopa Tagom, and so on,

MiRREHREH
RALA T ZHE,



B s guIRT Ry Qs ER IR |

TOK DEN GYAL PO KHYO LA DU TAM CHE KHYO KYI RANG ZHIN TE
I bow to you, king of enlightened ones. Everything is of your nature,
FHTEHERER IBREEER
THEB TR & %tbﬁvﬁ'ﬁ‘fg’i Ti,
gt v v v c\ v L2 1\ v v v v v L2
@ﬁ"d:ﬁﬂ@ﬁ@:ﬂﬁ &Vﬂ ]@&lzgﬂﬁ 5\1‘1 ﬂi‘li @SEJN] ‘
KHYO LA RANG ZHIN CHUNG ZE ME KYE MA NYIK ME DUL JA NAM
Yet you are without the slightest inherent existence. Oh! The students in the age of decadence,
SRV OL S MRIBEEBIAE
RIGE o — T, EFREATHE,
gt v v v lc\ '\C\' \v L2 v v 2 v lc\
@ﬁ ﬁ?& NEA %Rﬁ‘l ﬂ'ﬁﬁl‘ ]85 @Rﬂ’i@ﬂﬂ'ﬁl Q@’-'\NNUJN‘ ‘
KHYO DANG MA JAL NYING JE NE CHE CHUNG GANG BAK TSENG PA YI
Unable to meet you, are objects of compassion. Satisfying wishes big and small,
HEEBTERN MEREZE L
B I HEBLETHE,

v v v '\F/ '\ L2 ~ 'A'C\ v v v 'C\
O RRCOSE SO R Ea Gl (EAREAERAN S N
KHYO DANG JAL NAM DON CHEN DRUP KHYO KYIJIN LAP NUPA YI
Meeting you accomplishes great meaning. By the power of your blessing,

B BT HEEHRIRE I
%—’T‘{ﬁ ‘%E‘«‘?y{‘o 7@2,71‘?%5&47’7 éiy

a
6'aéﬁ'mqw'mx'aa:'m'ﬁx" ]6'ﬂ§,ﬁ'£ﬁ'8\l;’@g§'ﬂ'ﬁﬁ'1 1
CHI DZE LEK PAR TONG WA DANG CHI SUNG TSE MAR DZIN PA DANG
May I see whatever you do as excellent, And whatever you speak as true.
EREEEER SRRIBEEE
BARITAEE, WEHZHER,
vc\ L2 c\ L2 v > v v v v lc\ v v v v\’/
%’T‘N&li ﬂ%ﬂ@@i&ﬁﬁf\‘ ]a&] ﬂ;ﬂﬁ “HNQ@Q ﬁ;ﬂ’ﬂ I
TUK YI CHIK TU DRE PA DANG NAM TAR TRIN LE DRUP PAR SHOK
May our minds mix, And may I accomplish your life example and
activity.

RUEEEEE FAERETEE
P INNNT S [/ AT EZ FE,

%N’g«u'ﬁmzﬁ'mﬁﬁfgﬁ'w{ﬁ'mi"
Written by Gyalwang Mikyo Dorje.
B ERE LRI,
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A Brief Supplication to the Successive Lord of Victors

BRKE & EAMFL

lv v v 'z 'z v \ 1\ C\'
ARV NRNFN A AANRT|R a&q‘
MA ONG SANG GYE DRUK PA SENG GE TSEN
The sixth Buddha in the future whose name
is Simha
SERGHEREEE

i* M LT,

v v v c\l 2 .ﬂ/ vc\l\
gm ﬂ@ﬁ Q%ﬁ QRANRR Qﬁﬂ" S @ é‘
DRUB GYU TEN PE NGA DAK CHO KYI JE

Lord of Dharma, holder of the teachings of the
practice lineage —

12 1z v v . 'C\ 12 ’ﬁP/ v
AFEFLIRNNRTHY |
DA TA NAM TRUL DU ME ZHING KUN KYONG

Protector of all the realms with countless
manifestations,

EREH T E2RE

syl FimE—R,

(RN HEE NR RN AR TR |
DU SUM KHYEN PE ZHAB LA SOL WA DEB
Diisum Khyenpa, I supplicate you.

T AHIERRTES MR ERILBE R AR
TR EZ L, ﬁ#ﬁaim&ﬁmo

& "i&] "iﬂ R’gxg Rgﬁ'ﬁﬂ R’i"’-‘kﬁﬁl ‘
YI DAM WANG GYUR NANG SI WANG DU DU

Having mastery of the deities, you gained
control over all that appears and exists.

REETAEAETLE
A RKGRFFHER,
A EES 'Q@:’ﬁaﬁmm 'm“s’sq
ME CHU DUK TSON JUNG PO NU PA CHOM

And destroyed the power of water, fire,
poison, weapons, and evil spirits.

‘Nﬂ <3 Q\Lg’ﬂﬂ @‘11 QQ iﬂ"ﬂ'ﬁﬂ%m‘ ‘
SOK PO MU TEK GYAL PO DREK PA TUL
You tamed the arrogant heretic Mongolian king,

BIEAEZEEEE
FRANG K H M T

1) r@q ARAA TR mﬁm‘ ‘
KARMA PAKSHI ZHAB LA SOL WA DEB
Karma Pakshi, I supplicate you.

55 i 1+ /iS5 BB A & I5E AR AR TR
WK KR EFRAY T, "B 36 © A AT AT

a‘ﬁ‘gﬁq@ﬁ'axuﬁmméﬁ'g;’qgm@&q ‘g'341&'@?51"&'%;'5&'%\'§§%R" ‘

DO GYU ZHUNG MANG DREL DZE DZU TRUL GYI NA TSOK DRO LA NYING PO DON TON CHING

You composed many commentaries to sutras
and tantras,

SAETHERELS
FHE S RERE R,

And showed the quintessential meaning to
beings through myriads of supernatural powers.

Mk h B EREF
il P70 B FNE



glm'a\sqmng%m’%xgmw{ﬁ'm‘
DRUB CHEN TEN PA CHE CHER PEL DZE PA

Greatly accomplished, you widely spread the
teachings.

FTFHREITEAERE
B R IRk,
§ BT TaFR ARG ARG
NA TSOK KE KYI NAM MANG DRO BA DUL
You tamed many beings with a multitude of
languages,
MEETETRELE
VAGHE S AR A,
a ~ Q. . o
AR R RRA SR RN
YANG DAK NGAK GI DEN PE NE LUK TON

You who demonstrated the nature of truth with
genuine speech,

DREE 445 B b [ P B
NAEEBTEFRK,

s@q 'ﬁ:’r@'gﬁ'aé’:ﬂwm'ﬁ:’aiﬂ
TSEN DANG PE JE TONG WE RAB DANG DZE

Your physical marks and signs of a buddha
inspire the best in one.

EBEIALIEBER &
R A2l AR h 44T,
v v X, L2 v >~ v v X, 'C\ 'ﬂ/ v
,5“104 fgﬁ ﬁ’q&! 4 ﬁm glm aaalr] qm Z,ﬁ!z: ‘
KAL DEN GO PA NGO DRUB CHOK GI KONG

You who fulfills wishes with supreme
attainment,

= ELAR LR E Fhda it
VAT m L i LA R
> ﬂ/‘\’ . gt . 2
TAEE WA HAR AR YR A G|
DRUB CHEN YI DAM KHA DRO LUNG DOM SHING

The mahasiddha who received prophesy from
the yidams and dakinis,

HT R ETRESE
AR RITTRAT KA,
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ﬁ&'@&"ﬁ"é&'@ﬂ&'«'ﬂ&i’wm'qﬁm‘ ‘
RANG JUNG DO JE ZHAB LA SOL WA DEB
Rangjung Dorje, I supplicate you.

RN 1468 IR FLRR

IR B AT BATEH
‘Nﬂa'ﬂm'?\ﬂﬂﬂﬂ'g'Rﬁ'&ﬂ@'ﬁﬂ'ﬁ"ﬂ ‘
TA DRAL RIK PE MA NGEN TA DAK SEL

And completely eliminated negative speech
with awareness beyond extremes.

8 H AL IS 8 K

ABfh i REREE,

N nir QXA T R (T
‘:&1 NQ§ R qzw 2 ’ﬂNm A Qﬁﬂ&‘ ‘
ROL PE DO JE ZHAB LA SOL WA DEB
Rolpey Dorje, I supplicate you.

a2 R ERE TR
LR % R AT RATH o

v v ﬂf" C\’ v v v C\ v =~
[RENTN G AT A TG | |
KHAM SUM DRO WE LA MA DE ZHIN SHEK
Tathagata, guru of beings in the three realms,

JER s 2 R Wi s o 28
ZRAE L g
ﬁmfﬁq'qﬁmm'mfi’qmm'qﬁquﬁm‘ ]
DE ZHIN SHEK PE ZHAB LA SOL WA DEB
Dezhin Shekpa, I supplicate you.

e L E R LR

T kA AT BATH

R FINE R BN S |
TUL ZHUK DZU TRUL NA TSOK KO PA CHEN

Who possessed the various displays of yogic
discipline and miracles,

EFE HmEgE R
TR A AT



'N-/ v\ 12 L2 v plegh v v C\' et
SRECLENE 3 SEER AR By
TU TOB DREK PA ZIL NON LHA MI GON

Who controlled the arrogant with magical power,
and is the protector of gods and humans —

T2 EEEAPHRCKIR

A 7 AR H AR,
mg’%&amq'ﬁxqq'ﬁ&gmqm@m‘

LU CHO KHEN DANG NAK PO TSA LAK TUL

You subdued the deceivers and those on the
dark side,

FEESEMERRE

AR IEIRE R E N,

XYY i) 'm'm'a\sq Eal

RANG SE DRUB PA TOB PE SA CHEN KHYAB

The accomplished disciples of yours pervade
the vast earth.

EHENERIALETE

TEAF AR £ T i K M,

- Y, S S SR A sl .&.‘\
MRS FURRT FNRYFLANRT TN
SHE JE TSUL DIR NAM CHO TOK ME KYT

Unimpeded in the analysis of what is to be
known,

HUMEHERIRES
BB Fo st AR
ggTaERmRsyeads
DE TSUL CHO LA NAM YENG GO KAB ME
You who are undistracted in these activities,

M {E R R R IS 25
TR S it B0

L2 L] v\ v v Al L2 lc\
PRURET AT N 23 AR LA AN
LAR YANG TSE ME TUK JE WANG CHUK GI
Again, with limitless power of compassion,

RIRER %+ B4R

Bsgeshxatk,
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(IR R R 3 R AR AR |
TONG WA DON DEN ZHAB LA SOL WA DEB
Tongwa Donden, I supplicate you.

BRAEETNR R
i RO AT AT
el L X, L2 ’C\' X, v\ v v\ L]
[RT6 S R G AEYBH FEF AR |
KON CHOK SUM GYI CHO TEN GYA CHEN DZE

And widely established stupas of the Three
Jewels.

RS R ET &
A= F 2,

AN FRERGRA AT RARA] |
CHO DRAK GYA TSO ZHAB LA SOL WA DEB
Chodrak Gyatso, I supplicate you.

L IEE R LR

FEFL B AT R AT
m@:’:ﬂ'ﬁﬁw"{q'aasﬁmngzwm'gm‘ ‘
SUNG RAB GONG DON CHE LA NYENG PA DRAL

You are fearless in expounding the inner
meaning of the scriptures.

MERBRNFEB
fRMRREBEERE,

A AN A A ~N
@'Qaﬁgé«xqmmqmmm'aﬁmq ‘
MI KYO DO JE ZHAB LA SOL WA DEB
Miky6 Dorje, I supplicate you.
KEZREERNBREIR
RF S YR ATRAH o

QAR FERY AR N YUFN
[ARITINFRAF I TINEHEN] |
GYUR ME DO JE KU SUNG TUK TRUL NE

You emanated unchanging vajra body, speech
and mind.

AEZHEENRTER
ARG 2R FE 5

A= BRSNS )



aaLnD - A NN
?%:'Qﬁa'aia\'mxgq'm'awg'g‘
ZHING DI DREN PAR JON PA CHO KYIJE

Lord of Dharma who came to this world
to be its guide,

EHIZO 2O mE g

B R KA T,

%%ﬁ&@gﬂ" 'ﬁ&agﬂ :'54&'%04 '@&'E{R‘

DE NYI CHOK MEN BAR ME DUL JE NGOR
To tame those of lesser, middling and superior
capacities,

hh FE R MR SE E Pl

AP T =z 3,
&ﬂi’ﬂ&'&ﬂﬁ'@ﬁ'ﬁﬁ"gﬁ'&iﬁ'ﬂ a‘
TONG TO DREL TSE DON DEN DZE PA YI

Connections made through seeing or hearing
you are meaningful.

(50 4 22 P B B R K

HE RS ET R,

Y g = A S — a
ARARAN RN NS EA S

DE NYI DAK SOK DUL JAR GYUR PA YI
For the sake of us your followers,

i R R A AR AR
ok A RS,

%’ﬁ%ﬂﬁmmﬁ%ﬁ&gﬂ?ﬂﬂ

KE CHIK DREN PE DE CHEN CHOK TSOL WA

Recollecting you for an instant brings bestowal
of supreme great bliss.

BEBRILETIER

FIAR NG A B By 5 K 4L,

SEESF 'ﬁém Fa= LS '%7’41 Al

DE CHEN CHO YING NAM PAR MI TOK KU

Your body is non-conceptual dharmadhatu of
great bliss.

RTHRRPEEREW

KEgEEREATL T,

ﬁmx@q'?g"ga'qmm'qﬁmu'qﬁm‘ ‘
WANG CHUK DO JE ZHAB LA SOL WA DEB
Wangchuk Dorje, I supplicate you.

ARk Z BRI FLAR
BEAK % 5 2 AT RATFH o
L2 -\ .Rﬂt\’ ~, v v v v v
@N ﬁ&'ﬁ HQQ’Tﬁ A mgq ﬁ& IR ‘ ‘
TRUL KU CHEN PO KO PA TEN NE KYANG

You manifested in the form of a great
nirmanakaya.

FHFERE#RRT

TR GG 1R E A,
ﬁ&'ﬁéﬁ&féqmmq&hm'qﬁmﬁq ‘
CHO YING DO JE ZHAB LA SOL WA DEB
Choying Dorje, I supplicate you.

MR ZGEE R LR
ARk 5 4 TR AT

L2 v L2 v v\c\v lv L2
[R5jer= 2 m?%s\ gaERgs Ty |
KAL PA JI ZHIN TUK JE NAM ROL KU

For eons you display playful manifestations
out of compassion.

BEEEMLTEREEL

% H TR KKK Y,

NN XA T R v
B 23 ARA A TRAT AR |
YE SHE DO JE ZHAB LA SOL WA DEB
Yeshe Dorje, I supplicate you.
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ZAB SAL NYI ME KHYEN PE YE SHE GYE

Your expansive wisdom is non-dual profundity
and luminosity which knows.
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You who eliminate the darkness of ignorance,
are the only relative of beings.
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NYIK ME NAM GYUR YI SUB TA BU PUNG
The hosts of maras who are like darkness,

disturb the minds of beings in the degenerate times.
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NYI MA CHEN PO MEK ME JOM DZE PA
You completely annihilated them.
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KHYEN RAB DZE PA TAB KHE SAM MI KHYAB

Supremely knowledgeable and unimaginably
skillful,
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TSOL ME TUK JE DAK NYI JIK TEN GON

Lord of the world who embodies effortless
compassion —
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RAB JAM GYAL KUN DU PE NAM TAR DANG

Embodiment of the life example of all the
infinite buddhas,
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JANG CHUB DO JE ZHAB LA SOL WA DEB
Jangchub Dorje, I supplicate you.
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MUN PA TA BU DO JE YE SHE KYI

With your vajra wisdom which is like a great
sun,
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DU DUL DO JE ZHAB LA SOL WA DEB
Diidiil Dorje, I supplicate you.
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MI SHIK DO JE TA BU TING DZIN NGA
Possessing indestructible vajra-like samadhi,
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TEK CHOK DO JE ZHAB LA SOL WA DEB
Tekchok Dorje, I supplicate you.
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TRIN LE YON TEN MA LU CHIK DU PA

Their activities and qualities without exception
gathered into one,
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GANG CHEN GON PO GYAL WANG KARMA PA KHA KHYAB DE WE DO JER SOL WA DEB

Lord of the Land of Snow, the Gyalwang
Karmapa,
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CHO DANG CHO CHEN NE LUK MA NOR WAR

Seeing all phenomena and conditioned things
as they are without error,
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DRO TSOK YI LA KUN GE PAL TER WA
You who bestows the glory of the happiness
of beings —
HIRRAIARAR BRI
BT RS IR F A,
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TUB CHOK NAM KYI TEN PA DRI MA ME

The teachings of the supreme buddhas are
stainless.
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SHE DANG DRUB PA NAM DAK PEL JE PE

Who spread the pure explanations and practices:
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KYE WA DI NE TSE RAB TAM CHE DU
From this life and in all lifetimes,

AATLBA R EIBEL
SETYE - R R,
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Khakhyab Dorje, I supplicate you.
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JI ZHIN ZIK NE KHYEN PE YE SHE GYE
You possess expansive wisdom that knows.
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RIK PE DO JE ZHAB LA SOL WA DEB
Rikpey Dorje, I supplicate you.
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TA YE YON TEN DRUB PE TAB TON CHING
You who show the means for accomplishing
infinite qualities,
EHTH FILEEF
BT R Rk,
P = ARTRERANEN AT |
KARMA PA YI GONG PA DZOK JE SHOK
Karmapa, may your intentions be fulfilled.
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May I be held by the Karmapa,
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KARMA PA YI TAK TU JE ZUNG NE JANG CHUB CHO CHOK YI ONG CHO PAR SHOK
Performer of the activity of the buddhas of May I joyously carry the supreme conduct of

the three times. awakening.
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KYE WA KUN TU YONG DZIN DAM PA CHOK ~ ZHA NAK CHO PEN DZIN PA KHO NA DANG

In every birth may I rely only upon the supreme The bearer of the black crown.

holy master,
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YI DAM NYING PO PAL DEN DE BA CHOK KHOR LO DOM PE JE SU DZIN GYUR CHIK
May I be held by him, and by the essence yidam,  Glorious mahasukha Chakrasamvara.
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KYE WA DI NE RIK DAK MI CHOL ZHING CHOM DEN DRAK PO KYIL KHOR DZIN ZHIN DU
From this life onward, may I not mistake the Holding the wrathful mandala of the bhagavat,
Lord of the Family.

AT A RAUE M Z R RS L

A4 A A AR L, HE R B IER,

SN a a a8 A A~
ﬂN'RKI 'Nﬁ@'ﬁiﬁ'@' 'Q%R’@ﬁ'%l" ‘@R’%ﬂl '%R [SEN %’i d ﬁﬂ" Q@iﬂﬂ" ‘

SHE RAB PEME DU TSI TUNG JE CHING JANG CHUB NYING POR SI PA DAK GYI SHOK
May I drink the amrita of the prajna lotus. In the essence of awakening, may i purify
existence.
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The main part was written by Mikyo Dorjie (8" Karmapa); the remainder was supplemented during each
subsequent one’s time.
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English and Chinese translation by Lama Lodro Lhamo "% % -2 42 4% # 3% 7F
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The Guru Yoga “Showers of Blessings”
By the 17" Gyalwang Karmapa Ogyen Trinley Dorje
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1 prostrate to the lotus feet of glorious Diisum Khyenpa.
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DAK SHEN NAM KHAY TA DANG NYAM PAY SEM CHEN TAM CHE KU SHI YE SHE NGA
DEN GYI LAMA SANG GYE RIN PO CHE LA KYAP SUM CHI’O

I and all other sentient beings throughout space go for refuge to the lamas, the precious buddhas who
have the four kayas and five Wisdorns
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LA MA SANG GYE DE DAK GI KA GANG TSAL WA DE DAK TAM CHE DAK GI DRUP PAR JA’O
I will fulfill all the commands the lamas, the buddhas, give, whatever they may be.
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LA MA SANG GYE DE DAK GI TUK GONG DRUP PAY DROK CHI YO PA TAM CHE DAK GI
TENPAR GYIO (3X)

I will follow all those who assist the lamas, the buddhas, in accomplishing their intentions, whoever
they may be
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Thus go for refuge three times.

42 R IR =16 o
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DAK GI MA GEN NAM KHAY TA DANG NYAM PAY SEM CHEN TAM CHE LA LA MA DOR JE
CHANG GI GO PANG LA GO PAR JA WAY CHE DU DAK LA MA DOR JE CHANG GI GO PANG
NYUR WA NYI DU TOP PAR JA’O (3X)

In order to bring my mothers, all sentient beings throughout space, to the state of guru Vajradhara, I
will swiftly achieve the state of guru Vajradhara.
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Recite three times to rouse bodhichitta.
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DAK GI MA GEN SEM CHEN TAM CHE DE WA DANG DE WAY GYU DANG DEN PAR JA
I shall make it so my mothers, all sentient beings, have happiness and its causes.
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DAK GI MA GEN SEM CHEN TAM CHE DUK NGAL DANG DUK NGAL GYI GYU DANG DRAL WAR JA
I shall make it so my mothers, all sentient beings, are free of suffering and its causes.
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DAK GI MA GEN SEM CHEN TAM CHE DUK NGAL ME PAY DE WA DANG DEN PAR JA
I shall make it so my mothers, all sentient beings, have joy that is free of suffering.
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DAK GI MA GEN SEM CHEN TAM CHE NYE RING ME PAY NYAM NYOM LA NE PAR JA (3X)
I shall make it so my mothers, all sentient beings, live without bias toward those near or far.
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Recite the four immeasurables three times.
T F S =1,
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If you wish to elaborate, take the vow of engaged bodhichitta:

FHE—F, B ETERSA
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LA MA GYAL WA SE CHE NAM
Gurus, buddhas, and bodhisattvas,

IV 52 EHEFT /Y
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Just as the sugatas of the past

HAW SR T

o35
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JANG CHUP SEM PAY LAP PA LA
Just as they followed step-by-step

PE S € o= A mE Y]
R G AR,
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DAK KYANG DRO LA PEN DON DU
So, too, shall I, to benefit wanderers,

P E A E G

do % HF A&,
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JANG CHUP SEM PAY LAP PA LA
So, too, shall I follow step-by-step

HFZFBERER
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Chant three times to take the vow.

T =18 o
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DENG DU DAK TSE DRE BU YO
My life has become fruitful now.

BEERT M
A B AR,

[RAT A RFRA R SRR AR |
DAK LA GONG PAR DZE DU SOL
I ask that you consider me.
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JANG CHUP TUK NI KYE PA DANG
Aroused the mind of bodhichitta;

BIUREFEE
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AR TRANEGA
DE DAK RIM SHIN NE PA TAR
The training of the bodhisattvas,

BRECITHNE X
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JANG CHUP SEM NI KYE GYI SHING
Arouse the mind of bodhichitta.

BIREFRET
REERS,
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RIM PA SHIN DU LAP PAR GYI (3X)
The bodhisattvas’ training.
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MI YI SI PA LEK PAR TOP
I’ve gained this human existence well.

WEYDEEIE
EFLMAY,
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DE RING SANG GYE RIK SU KYE
Now I’ve been born in the buddhas’ family

BRI-RBEA R
B A&,

'%'Q C\N% TR
NGNS N IA]
DA NI DAK GI CHI NE KYANG
In ways that befit my family

ERETFNIL
mARE A,

5 35 mge R AR
KYON ME TSUN PAY RIK DI LA
So as to bring no blemish on

BB R M
£EHEA,

ARCARARAE AN

SANG GYE SE SU DA GYUR TO
And have become the buddhas’ child.
REHRERE

Z}\ ﬁk S 5{2\% °
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RIK DANG TUN PAY LE TSAM TE
From now on I shall always act

HESRE AR

P HhrE,
[FHRALINTREN

NYOK PAR MI GYUR DE TAR JA (3X)
This stainless venerable family.
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These two verses are recited because the precepts of aspirational bodhichitta include the need to remember its

benefits.

T =155 N (G E 15 b F R )
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Purifying your being:

JFFE A4

'c\' '«P/ v v Al "\1\ v
xz;:r@mxmﬁ SRR TR=
RANG GI CHI WOR PE DAY DEN GYI TENG
Above my crown upon a lotus and moon seat

HEEARAETR
A% TR A E#E,

N . . . .
[FHFRNRNRAAZH TH V|
LA MA DOR JE SEM PA GYEN DEN KAR
Is Guru Vajrasattva, white, with ornaments,

TR 2 2R 2 RS
LR R RIS G 5% K,

N L .C\ . v IA v C\ L2 v
S AN AR SR AT RGN |
YON PAY DRIL BU DZIN CHING KYIL TRUNG SHUK
His left, a bell. He sits in vajra posture.

MEBEWEFSFHE
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e e S, - . X D
qm 4"64" @N‘ 4’]‘551 ﬂmN S| ?\: ﬁ ﬁl ‘
SHAL CHIK CHAK NYI YE PAY DOR JE DANG
One face, two arms. His right hand holds a vajra;

BERRIAEZHE
— & = & RAT,
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OM BENZA SATO SAMAYA MANU PALAYA BENZA SATO TENOPA TIKDHO MEBHAWA
SUTOKHAYO MEBHAWA SUPOKHAYO MAWA ANURAKTO MHAWA SARWA SIDDHI MEM
TRAYATSA SARWA KARMA SUTSA ME TSITTAM SHRH KURU HUM HAHA HAHA HO

BHAGAWEN SARWA TATHAGATA BENZA MAME MUNTSA BENZI BHAWA MAHA SAMAYA
SATO AH

RIBMIEEEISY IBNERY SHEEREDLY FEEEE BEREEOE
R RBECE ML EOE EERMEMNVHR EERIFHRES BEHHu
v BRI T BIRR GEREEEE BRI NAN BAEE B ESLEER
dagsy

OM BENZA SATO HUM
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Recite the hundred-syllable and six-syllable mantras as many times as you can. After that:
BFOHFEFHRNF I, ZHK:

P a\ 3 a 35' S N
3\14'15 S| Qﬁﬂ"% ﬂN FRNA N‘ HS«] 4'] "JN% Qﬂm qfi ‘5&1&1‘ ‘
GON PO DAK NI MI SHE MONG PA YI DAM TSIK LE NI GAL SHING NYAM
Protector, out of ignorant delusion, I’ve broken and transgressed samaya.
NBERHHNEEE EhEES T
EE R N E i FjLE F =R ER,

et R TR . BN %7”"”\ o
A TR AES 3 [EREE RG] |
LA MA GON POY KYAB DZO CHIK TSO WO DOR JE DZIN PA KYE
Guardian lama, please protect me! O vajra holder who in essence
UoR) W 55 35 2R Y 2= BAREHERBR
e A EHERBAE,

235 HRARA RS AR AR E AR YIS
S RN AR [RY AR AN FINEE] |
TUK JE CHEN POY DAK NYI CHEN DRO WAY TSO LA DAK KYAB CHI
Is great compassion, foremost of All beings, I ask you for protection.

& {5 TR Fe BRERNERD
AR KREZ MM, B E T AR
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KU SUNG TUK TSA WA DANG YEN LAK GI DAM TSIK NYAM CHAK TAM CHE TOL LO SHAK SO

I admit and confess all Violations of the root and secondary samayas of body, speech, and mind.

[ R E R BT
%@ﬁﬁf@%%%ﬁ&%ﬁ$

*%%%LEE&

H;;UII?

%q%m’%&'@x'ﬂjﬁw BT IR q: SRS @a\ @N'ﬂéﬂ@'ﬂ"ﬁm‘
DIK DRIP NYE TUNG GI TSOK TAM CHE JANG SHING DAK PAR JIN GYI LAP TU SOL
I ask you to bless me so that all my misdeeds, obscurations, wrongs, and downfalls be cleansed and

purified.

i.EiﬁEEE%E%E-%%E?ﬁE?TL_Eﬁﬁﬁ RIRER
FmEHEFRAREEEZ R
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DOR JE SEM PAY DAK LA UK YUNG SHING

Vajrasattva grants me relief, melts into light,

ZHRRERNRRT
EREEERA,
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At this point, review the downfalls of the three vows.
b3, ——amH =4
\v <3 vA -
RS
If you have the lay precepts:
At

X v v 12 '\/ L2 o v v
TR R SR
SO KU DZUN MA LOK YEM CHANG
I’ll keep the five lay precepts of

B E S MRAIE R
Tl’xﬁ'ft‘m 7}'1 :é /ﬁ

9 g5
If you are a novice:

R
g’ﬂ&'&ﬁ'ﬁ&'@:\i'ﬁqa& ‘

TSA SHI CHANG DANG DU MIN SE
I shall observe the novice’s ten precepts —

L ETEEPRSE
B ARIAEHF R,

P v L2 v v L2 L2 c\ l\ L2
Rk SaRAAAEARE I
O SHU DAK LA TIM PAY NYI ME GYUR
And dissolves into me, becoming inseparable.

MEEER IS E BT
WHRNEGREH—,

i S YU~ .
AAECAERRESR )
GE NYEN PANG JA NGA PO SUNG

No killing, stealing, telling lies, adultery,
or alcohol.

1&11._,\ F;g‘ﬂ:ﬁi}gz}g
FHEEE R K

N N
[T R A R A S S |
SER NGUL LEN DANG MAL CHE TO
Four root plus alcohol; untimely food;

EiEE R E
TR 2 RENE R,
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= RAR F R RN
GAR SOK DANG NI TRENG SOK TE
Accepting gold and silver; great, high beds;

SR E FE R
S IEFHF,
AERRS]

If you are a bhikshu:
g

\lv L2 L2 L) v v
SERRERSEALL
GE LONG PAM SHI LHAK MA NI
The four defeats and the thirteen remainders

HGERFERIKE
WAL A+ =,

Qﬂqaﬂ"'ﬁﬂﬂ@ﬁ;ﬂﬂ ﬂN Qa]
BA SHIK GU CHU SOR SHAK SHI
The ninety mere, the four confessables,

HEHHMRER
BB R,

c\ v L2 L2 v v L2 v
GNRGRAWERATRIA |

NYI GA NGA SUM YANG DAK SUNG
I’ll properly keep two hundred fifty-three.

EmEHRGER

FF =B B =R
IR §YR |

The root downfalls of bodhichitta:
FERLKFFE -

Ll L2 Lz Ny L2 ’A/ ’C\ v
EaaiRcankitAtal
NYE CHIR DAK TO SHEN MO CHING
To praise yourself and disparage others for gain,

EEHERF
S LY

ﬁﬂ@ﬁﬂﬁ@&gﬂﬂ%ﬁ”
GE TSUL PANG JA CHU PO SUNG
Dancing and so forth; jewelry and so forth.

HR S SRR
TR B
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CHU SUM PANG TUNG SUM CHU DANG
As well as thirty forfeiting downfalls,

HBRERBAE
GR=T#H"%E,
\ v L L2 L2 Lz c\ l\
[HNINFIRIZNIN| |
NYE CHE GYA DANG CHU NYI TE
And likewise the one hundred twelve infractions:

2 {53 B S R
— Tt A%,

‘qu'&éx'mqu@:qmq] ‘

CHO NOR MI TER SHAK KYANG KHON
Withhold the Dharma or wealth, or hold a grudge
AMFEBEETIR
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AN D N Dy e N e e m 3
AN
TEK CHEN PONG SHING KON NOR TROK

Against even those who have apologized, spurn
mahayana,

BT RTIR#EZ

X P E Tt
a&aa'&ﬁ'g'ﬁxmq'g'@ﬂ

TSAM ME NGA DANG LOK TA CHE

Seize monastic robes, do heinous acts, hold
wrong views, ravage towns

=YiZidEt PN
& A M AT,
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K- o >
CAFARCARRES AR
TONG NYI TEN DANG DZOK JANG DOK
Turn someone back from full enlightenment,

REHEEEES}
ERFEERE,

v L2 "/ L] L} v v
smgﬁﬁqxﬁqﬁamzqqaq‘
SAP DZUN KOR LEN TRIM NGEN CHA
Tell lies about the profound, seize offerings,

BEIEERERS

R MR B,
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W& TGN RIA |

TEK CHEN TSA TUNG MIK SHIN SUNG

Just as I guard my eyes, I will keep from these
eighteen downfalls of the mahayana.

BT RATTR

J IR H KA
SARAE R

The root downfalls of mantra:

BRARAKEFE -

33

‘ﬁamaﬁﬁﬁhgsgqaﬁq‘
DAM PAY CHO PONG NGUR MIK TROK

Seize the Three Jewels’ wealth, reject true
Dharma,

ERAVBRERZ
7302 o o 27

v UV v v L] v Lz v
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DRONG SOK JOM DANG MA JANG LA
And so forth, teach the untrained emptiness,

FRARIE R gL

BRI E AT R,
‘N'ﬂ?'ﬁl'ﬁl'@ﬁ'ﬂl'gﬂ ‘

SO TAR PONG DANG NYEN RANG MO

Give up the pratimoksha vows, disparage the
shravakas or the pratyekabuddhas,

RIS RE SR

R R IR,
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3 NRNHRIRSEGT A |
MON SEM TONG WA CHOB GYE DE
Make unjust rules, give up aspiring mind:
T PR R R
A E A,
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LOP PON NAM SUM MO DANG NYE

To disgrace or scorn the master in three ways,

REEREEE
EAAMEIE L,
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DRO LA JAM PANG JANG SEM NYAM
Give up love for a being, lose bodhicitta,

BRI S TE R
BEAIERE,
a'§q'qwx'§qm'xz:'@m'm%§q

MA MIN SANG DROK RANG LU NYE

Or let the unripened hear of secrets, scorn
your body,

JFRAA R 2 EATRGE

AT HFEALR,

TA WA MA DREN DE SEM CHUNG
Forget the view, dishearten those with faith,

KNERAERRE

R E Lk fE S,

v v 12 ‘\lv L2 A v v
SRR IGH I |
TSA TUNG CHU SHI SOK SHIN SUNG

Just as I guard my life, I will keep from the
fourteen root downfalls of secret mantra.

LRMERITR

S FEHE R A
EN RN anas |
Visualizing the field of merit:
Y] #7517 -

aiqamxggmaxm§§§qﬁ@m
DUN KHAR KUN SANG CHO TRIN U

Before me in the sky amid Samantabhadra’s
offering clouds

HBRERAEE
EREREHSS,
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DE SHEK KA DE PUN LA DEK
Reject the Sugata’s words, strike vajra friends,

i At S iR BR ALl

Bl ZALIT ] 4L,
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RANG SHEN DRUP PAY TA LA ME
Disparage your own or others’ schools,

RAEE 17 B B HIAk
HF A FR,
-‘/ -«/ .C\ 12 v v
[FARF R AR TR V2R |
SAP DON PONG SHING DUK LA DZA
Reject profundity, befriend the wicked,

A BTN B
AR R BAT,

35' TRINE &1 o
RASTENFRTNNRA |
DAM TSIK DZE PANG BU ME MO
Reject samaya substance, or scorn women:

ExAFEEER
Pt ik B KM,

@'Q%ﬂ&'ﬁ:’@wﬁga@q ‘
MI JIK SENG TRI PE DAY TENG

Upon a throne of fearless lions with a lotus and
a moon,

5 5 FA AR 78 FUR
ERMEEA L,



AR AT
TEN PAY DAK PO SHA KYA TSO
There is the Lord of Dharma Shakyamuni,

HRERERSE
ESR I ER S LR
a
AT AR T
ﬁﬁl@] aq FRAR a N a&&‘
PAL DEN TSA WAY LA MA NAM
And the glorious root lama, unified

B RS B

AfEARA LER,

QNIRRT A8 &

DU SUM KUN KHYEN KAR MA PA
The Karmapa who knows all in three times.

EFRRTEIBE

g = HUFIHE,

e AR SRR
MAR SAL CHO GO NAM SUM SOL
Clear red, he wears three Dharma robes.

JREE AR E TR AR
G E R R,

TR LD S o e .
PN EATINTYTG
SHAP NYI DOR JEY KYIL TRUNG SHUK
He sits with his two legs in vajra posture.

BReZHEHE
R R IR A,
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NYAM DANG TOK PA SHA RA RA
Experience and realization clear and free!

BEEEREEE

B B AT
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RIK KUN KHYAP DAK DOR JE CHANG
The lord of all the families Vajradhara,
HRRESZHIE

— LA,

a AT A A A A
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CHIK DU KHOR LOY GON PO NGO
As the actual protector of the Wheel —

ZERERRBR
ATHREREY,
< v v L2 'RF/ . v
R NGNS 3| |
DRE TSUL SHA NAK CHO PEN CHEN
He appears in his old age with a black crown

e e APE M AE
THEEFAS,
v c\ v IA/ v v L2 v
[ST TGN HOIRGIRR |
CHAK NYI SAN NON NYAM SHAK DANG
Two hands, one touching earth and one in
equipoise;
RIEEREEE
B F R ZJEE,
58 FANER HR KA N AR |
JIN LAP O PUNG LAM SE LAM
His blessings, heaps of light, flash brilliantly —

SRR MESZ BAEA

ha 5 A 5 A DT AE,
QRN R garsRa| |

TUK JE MO PAY BU LA GONG

Think with compassion of your faithful child!

B R B E R
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TENG DU KA GYU LA MAY TSOK
Above, a crowd of Kagyu lamas gathers

,\paﬂ%éﬂhﬂ‘@%
IU }]U%&U Ig‘ % 9
v v L2 v v A'
AR H Ay PAFN|
BAR DU YI DAM LHA NGAY TSOK
Around, the yidams of five deities,

WHAEERLANE

b EF —1-/<FA

Qﬂ \VZ N Nﬂ'ﬁ %4&1 5"4'33«151‘
OK TU MA GON CHAM DREL NAM
Below, protectors and their consorts swirl

REREF L

T 77 4 dk R AR

r L N Ve WA
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DOR JE SUM GYI O SER GYI

Then rays of light from the three vajras call

1 RS
A =R R AL,

v L2 L2 L L2 [} @ v 9 lv
am: RN ga\ RRA'ES 29|
KHOR CHE CHEN DRANG JAH HUM BAM HOH
Of Akanishta and so forth. jah hiim bam ho
FEREERHFEE
o o FReR AT A
‘fm’ﬁ&'gwmﬁm'él ﬁﬁ'ﬁ&'qi:'ﬂqwmgﬁw
Invoke them with music. Give rise to devoted longing:

HRFHAZ, LS
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OM KHYAP DAK NGO PO KUN GYI RANG SHIN CHEN NE ME DRO ONG DRAL WA NAM KHA SHIN

Om All-embracing lord who is the nature of all
things

:I:*m

uza l_/ml/ l:l: |:| FEﬁ
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TUK JEY JIN LAP TRIN TAR TIP

Like cloud banks of the blessings of compassion.

Bl EEvI=PS::]
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SHI TROY NYAM GYUR JA TAR SHAR

Expressing peace and wrath, appear like
rainbows.

BRBARAE

TR EAR IR A,

(R ENERYNFRETRGAN| |

DRAK TSAL CHO TRUL LUNG TAR TSUP
In gales of miracles that have fierce strength.

LB b KR

F K AP 4o R,

| S R g |

OK MIN LA SOK SHING NAM NE

Them and their retinues from the pure realms

RBNRITEN
R B E AL,

mq&‘s\ﬁaﬁ'?izzgwm'a\a'am(maq] ‘

Like space, you do not stay, nor do you come,

nor do you go.

NIEEHFLER T
BAER SRR
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SHEK DANG SHUK PAY TSEN MA MI NGA YANG

You do not have the attributes of motion or
of stillness

WEEEBERAES
TARHAERL M AR,
qiﬁ'ﬁgz;'aam'&éﬁ'ﬁm"z’i?\'5’5"1
DU PUNG JOM DZE PAL DEN HE RU KA

Glorious heruka who vanquishes the hordes of
Mara,

Ao Llay
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(2N a S
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DAK GI DE PAY DENG DIR SOL DEP NA

Now that I make this prayer to you with faith,
from the power

ETRREHRERE
BIAEAZEATH,

lc\ 'C\ ’C\ 12 \v\ lc\
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GANG GI DRIN GYI DE CHEN NYI
It is due to his kindness that

BEETHRTE
Bz BEREHN,
v 'c\ l\ L) v ‘\'
AN FFTIY|
LA MA RIN CHEN TA BUY KU
His body is like the best of jewels:

R =TS
RLECE EaE Ei:R

&5 IR g=A |
CHU DA SHIN DU GAR MIK DER NANG WA

And yet appear wherever we look, just like a
moon in water.

B 1T A SR R EE e

EATRE
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LA MA YI DAM KHAN DRO KHOR DANG CHE
You with your retinue of lamas, yidams, and

dakinis:

N E E R = REES

LR AR RATR,
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MIK ME NYING JEY WANG GI DIR SAL D70
Of nonreferential compassion, become visible

here.
SR G EHIEEE

BGEXETRY,
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KE CHIK NYI LA CHAR WA GANG
Great bliss appears in just an instant.

BERRIAREE

B Fi] B 8

FE Sy ARNagag)|

DOR JEY CHEN SHAP PE LA DU

I bow at the vajra bearer’s lotus feet.

ZREEIR B8
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OM CHOM DEN PA WOY WANG PO LA CHAK TSAL HUM HUM PHAT
Om I prostrate to the Bhagavan, the lord of heroes, hum hiim phat

1508

5 SRR E SRR 74 R R
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OM KAL PA CHEN POY TA YI ME TA BU HUM HUM PHAT

Om Who is like the conflagration at the end of a great eon. hum hiim phat
I IS E TR B A E M IR

A KM FE Z KGR

b Y BANE N RS 2 S -8

SRR TN Y I TSR ARG |

OM RAL PAY TSOK KYI CHO PEN CHING PA TE HUM HUM PHAT
Om His masses of matted locks are bound up in a knot. hum hiim phat

5 & B &S By aRM ¢ 1E

B ORZEEARE A RFL

P S 2 Y. S S

N B T SA R SR RRANY IR IR GG E=A |

OM CHE TSIK DRAK CHING JIK SU RUNG WAY SHAL HUM HUM PHAT
Om His fangs bared wrathfully — his terrifying face! hum hiim phat

5 MIRCILEF S RERE T

BT R & s M R R

R e N AT TS 2.

Ngq R IFR LRI TG =q) |

OM CHAK NI O SER TONG TRAK BAR WA PO HOM HUM PHAT
Om His hands are all ablaze with thousands of light rays, hum hiim phat

65 76 5 {3 B SR 12K e R I - AR

IR AT P
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OM DRA TA SHAK CHAR DUNG DANG KHA TANG DZIN HOM HUM PHAT
Om Brandishing battle-axe and lasso, spear and trident. hum hiim phat

B FLEERRERERMMT
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OM TAK GI PAK PAY NA SA CHANG WAR DZE HOM HUM PHAT
Om He is garbed in a robe made of a tiger skin. hum hiim phat

I 1E S B B S B IE
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A Y- L2,

N S IR AGENY VRGP I |

OM DU WA MUN CHEN DOK TSUNG KU LA DU HUM HUM PHAT
Om Like pitch-black smoke, his body’s hue: to him I bow. hum hiim phat

Iy RERE SR T SF i E R A M IR
AR BIE S &L
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OM CHOM DEN DE MA DOR JE PAK MO LA NI CHAK TSAL LO HUM HUM PHAT
Om I prostrate to the Bhagavati Vajravarahi, hum hiim phat

5 EEIR R 2 BRIRR R R 0%
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OM PAK MA JIK TEN SUM YUM SHEN GYI MI TUP RIK PAY WANG CHUK CHE HUM HUM PHAT
Om Invincible noble mother of three worlds, great lady of awareness, hum htim phat

15 MRS RFAK B TR E B BRI ML
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OM JUNG PO TAM CHE JIK DZE KUN TU BEP MA DOR JE CHEN MO NYI HUM HUM PHAT
Om Who brings down terror upon all the spirits, the great Vajra. hum hiim phat
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NEETRE AN GE YN R AR HER A RAYF GG |

OM DOR JE DEN MA MI PAM SHEN GYI MI TUP WANG DZE YO WAY CHEN HUM HUM PHAT
Om The Vajra Seat, unvanquished and invincible, wields power with flashing eyes. hum htim phat
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OM DUK KYANG KEM PAR DZE MA JIK SU RUNG WAY TRO MO TSIK CHE MO HUM HUM

PHAT
Om She dries up even poisons; dreadful is her wrathful grimace. hum hiim phat
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OM TRAK CHE SO CHE RAP TU CHE PAR CHE CHING PA ROL LE GYAL MA HUM HUM PHAT
Om She frightens, kills, and tears asunder, triumphant over adversaries. hum hiim phat
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OM NAM PAR GYAL MA MUK PAR CHE CHING RENG DANG MONG PAR DZE PA MO HUM

HUM PHAT
Om Victorious, she devours and paralyzes and bewilders. hum hiim phat

5 EERRAEHF CERE B EMHIT
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OM DOR JE PAK MO NAL JOR CHEN MO DO PAY WANG CHUK MA LA DU HUM HUM PHAT
Om I bow to Vajravarahi, great yogini, the lady of desire. hum hiim phat
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The praise Lord of Dharma Dusum Khyenpa composed for his lama, the Physician from Dakpo:
B EHSEC K LIFE R A EIHFAEHL
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OK MIN CHO KYI YING KYI PO DRANG NA DU SUM SANG GYE KUN GYI NGO WO NYI
In the palace of dharma expanse in Akanishtha Is the essence of all buddhas of the three times,
BRAETREKES ARRBIRTERE

B RCEREBOP, S AN,
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RANG SEM CHO KUR NGON SUM TON DZE PA PAL DEN LA MA DAM PA LA CHAK TSAL

Who directly reveals my mind as dharmakaya: I prostrate to the exalted, glorious guru.
FERAERFHAIE E2 SR WAR foE B L7 42
THRASEGAE, A AEERY,
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LU DANG LONG CHO YIKYI TRUL PA YI CHO PA KUN GYI CHO CHING TO PAR GYI
I offer you everything — my body, wealth, And imagined offerings — and sing your praise.
RERZESTTEE HMERSASEES
F - &L, ¥ R &
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SEALRGE AR AR EA RGN SRR
NGAR CHE DIK PA MA LU SHAK PAR GYI DIK PA SHEN YANG LEN CHE MI GYI DO
I confess every misdeed I have done; I’ll never do another one again.
MEmERREES 16 B2 B I )5 o )
SR AE R, NSRRI

40



M3 R QMR A SN XL
AP VENRR]
DRO KUN GE WA KUN LA JE YIRANG
I rejoice in every virtue of all beings

BARARIEAR A E B
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v v v L2 v Lz \F/ v v \
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NYA NGEN MI DA SHUK PAR SOL WA DEP
I pray you stay, not passing to nirvana,

Bz B (S B AR R

ST SN VN
@&N'ﬁ:’%ﬁé'gﬂw&ﬁ'@mw =1

JAM DANG NYING JE CHOK ME JONG PA DANG

Please grant your blessings that [ may be fully
trained

& EERIEEEE
FURYNRISN gm‘@m%mm %’i‘
GYAL WA SE CHE NAM KYI TOK PA TAR

And that I realize ultimate, coemergent pristine
wisdom

REHFETEEE
Jm B 3 F iR,
L L2 L2 IV L vc\ 1‘\ IV
§ AN %‘74 ﬁ? 1;'54'151 d @q IN (’,}QN‘
GYU LU TRUL KUR TOK PA JIN GYI LOP

Bless me to realize the illusory body is
nirmanakaya.

ARMEEEHREE
L1 F RIS,
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RANG SEM CHO KUR TOK PA JIN GYI LOP
Bless me to realize my own mind is dharmakaya.
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JANG CHUP CHOK GI GYUR NI NGO WAR GYI

And dedicate them as the cause of supreme
bodhi.

HEIE X eRES
Wiy ER A,
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TEK CHOK LA ME CHO KHOR KOR WAR KUL
And turn the wheel of the highest vehicle.

FERARI G AN R B R
RN X =

gt 12 v vc\ v\ 12 C\U\l\ 12
RkARAE AR
DON DAM LHEN CHIK KYE PAY YE SHE DE
In loving-kindness and compassion without bias

EREESR T BN
L XL &
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DAK GI NGON SUM TOK PAR JIN GYI LOP

Directly, just as have the buddhas and the
bodhisattvas.

ETRREESTEE
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SOK TSOL LONG KUR TOK PA JIN GYI LOP

Bless me to realize that the life force is
sambhogakaya.

REEETZEHREE
USRS E
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TR AT B R= 55 YN FAA| |
KU SUM YER ME CHAR WAR JIN GYI LOP
Bless me that the three kayas arise inseparably.
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Offerings:

re
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KU SUM YONG DZOK LA MAY TSOK NAM LA CHI NANG SANG SUM DE SHIN NYI KYI CHO

To the gatherings of lamas who have perfected I make the outer, inner, secret, and suchness
the three kayas offerings.

B ok ERAG R L EERFRITET AN

ZFE KRR, PIsh S g P,
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DAK LU LONG CHO NANG SI YONG SHE LA LA ME CHOK GI NGO DRUP TSAL DU SOL

Accept my body and wealth as well as all that Bestow on me the unexcelled supreme
appears and exists. accomplishment —

T PE B2 5 & K L RASA TR RER

THE TR G, =0 & b & e,
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CHAK GYA CHEN POY NGO DRUP TSAL DU SOL
Please grant the accomplishment of mahamudra.

EmTRBEMEER
A KF 6P B He,

Go to page 70 to recite the offerings by H.E. Goshir Gyaltsab Rinpoche.
Bt ETOR R B & KA AT AE AR

S 'V v‘\ 12 X, L2 v L3 k2 'C\
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After making those and other offerings, present a mandala:

L] c\lv v v v I\UV L2 c\l l‘\ L2 c\l‘\' v v v c\
ARGERCEI S A B [RER YRR INRGH R |
SA SHI PO CHU JUK SHING ME TOK TRAM RIRAP LING SHINYI DAY GYEN PA DI
The earth, perfumed with scented water, Graced with Mount Meru, the four lands, the
strewn with flowers, sun and moon,
RN T E HERFRREE
K& H T, JARYIN B A B,
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SANG GYE SHING DU MIK TE PUL WA YI DRO KUN NAM DAK SHING DU KYE WAR SHOK
I visualize to be a buddha realm and offer So that all beings enjoy an utterly pure realm.
REHMTERGTER HIRFETERES

B BAE BRAE, B R FHFA
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NABNIR AT NYRY B NN W

OM MANDALA PUJA MEGHA SAMUDRA SPHARANA SAMAYE AH HUM
652 ThiE 18R BEAAL BEIBZEAR IS It

q&i’maﬁm’g'm"%‘
Supplication:
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LA MA RIN PO CHE LA SOL WA DEP DAK DZIN LO YI TONG PAR JIN GYI LOP
I pray and supplicate my precious lama. Bless me to give up clinging to an ego.
RIMRMZ IR IR AR I iR ERREBERER
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GO ME GYU LA KYE WAR JIN GYI LOP CHO MIN NAM TOK GAK PAR JIN GYI LOP
Bless me to realize that I have no needs. Bless me to stop having non-Dharmic thoughts.
MEZEEEERER AMZEEEERER
CEES EIRES S A b AE kT AYR,
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RANG SEM KYE ME TOK PAR JIN GYI LOP TRUL PA RANG SAR SHI WAR JIN GYI LOP
Bless me to realize that my mind is unborn. Bless me that confusion naturally subside.
FERTIBEERTE R R R SR R
ZEES RN ENE O Aok FoA Mg,
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NANG SI CHO KUR TOK PAR JIN GYI LOP (3X)
Bless me to realize everything is dharmakaya.

BRYNEZEREER (Z®)
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KARMAPA KHYENNO
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Recite as many times as possible.
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Recite other long or short supplications as appropriate.
BIFIE NI EAG R K AT X o

Go to page 56 for the prayers by Shamar Koénchok Yenlak and H.E. Tai Situ Rinpoche.
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KYE MA SANG GYE DAK PO KA GYU TAR TUK KAR MA KAM TSANG
Kyema! From the bottom of my heart, Their pinnacle, the Karma Kamtsang;
I supplicate the Dakpo Kagyu buddhas;
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KHYE PAR GYAL WANG KAR MA PA  YI DAM CHO KYONG GI TSOK DANG CHE PA LA

NYING TAK PA NE SOL WA DEP SO
And especially the Gyalwang Karmapa, along with the gathering of yidams and Dharma protectors.

VERREEBEEEROTZERC A 250 NRERR
A RRATHF G R EIHC R L ARG H LR,
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RRA| RN AFU R FRINN TR T RR T FIN AN BT RN R F] |
DAK SOK TRUL PA GYA JAM KYI WANG DU SONG WA NAM LA RE SA KHYE RANG LE ME DO
For me and others under the control of overwhelming confusion, there is no other hope but you.

ERYIE R S IEEAERER SEYIBEES
L5 AR R, RIER &I,
'c\ v A L2 v \ v lc\ lc\ lv v
R 3 H RN R IE IaEand |
TUK YI CHIK TU DRE PAR JIN GYI LOP SHIK
Bless me that my mind become one with yours.

BEZETOERE RS
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SUNG JUK GI KU NAL JOR CHEN PO LA SAL NANG TEP PAR JIN GYI LOP SHIK
Bless me to achieve clear appearance in the great yoga, the unified body.

BASEAMBAF KA ERFERE RS
Ae il iE KaminZ i€,
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GAL KYEN NGO DRUP TU SHE CHI NANG CHO KU RU TONG
Bless me to know adversity as siddhi and see All that appears as the dharmakaya.
M&s R T Y SHMEE B

o He 3 B A, B R ik S

33 TR N Y AST I F QNI NN FHFEA 233 HR

93 NIARAGNET GV R ES

NYON MONG PA YE SHE SU CHAR NE DZOK PAY SANG GYE PAL DEN KAR MA PA CHEN PO
Bless me that the afflicted appears as wisdom and I gain mastery
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KU SUNG TUK YON TEN TRIN LE  MI SE PA GYEN GYI KHOR LO LA NGA NYE PAR
JIN GYI LOP SHIK (3X)
Over the wheel of ornaments, the inexhaustible body, speech, mind, qualities, and activity of the
perfect buddha, the great and glorious Karmapa.

E#ZE JTTEKY RHECESEERN BERRERY. (Zik)
FETHEFXLEETERA R
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Recite this supplication three times.
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At this point, if you wish, cleanse and purify whatever provisions you have for the feast:

HIFET M, TIRX ML FZ:
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OM AH VIGHNANTA KRITA HUM PHAT
ISR EE NS 5 RS KNP M- AR
OM SVABHAVA SHUDDHAH SARVA DHARMAH SVABHAVA SHUDDHO "HAM
HZZ %EZ——L uq:u’é“ E ﬁf% %Eﬁ n#bkuq:
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MA DAK DRI JANG YE SHE BEN DHAY NANG TSOK DZE DAM YE YER ME DU TSIY TSO

The impure stains are purified. Inside the wisdom  The offerings of the feast become an ocean of
bhandha,

R B G BB I E HEEIHRBESE
RFBFHEAS P, WSS b R B
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DO YON NAM PA PAK ME CHAR WA YI

Inseparable samaya and wisdom amrita —
innumerable sense pleasures:

ErmEEeEE
SRR s R ek,

P AR T S
BRI 9R8 g
OM AH HOM HA HO HRIH (3X)
BRHEEE (Z8)
éqanmaﬁmmm%l
Descent of blessings:
Fe Ak [E B8
v v ‘\ 'z v 'v lc\'
N TR FH A FNTY ﬁémq
NE RANG SHIN NAM DAK CHO KYI YING

You are the nonconceptual radiance of
dharmakaya

NERFT R RS IR
BB ARFZER,

‘ﬁ’q'?é&'ﬁ'gm'ﬁzrgm'ma'qﬁm‘

DON CHO KU TRO DANG DRAL WAY DANG

The realm free of fixation on the reality of objects.

PHEEIEEFLEE
REFHRERAF,
NRAR-AF RO L]

PA KA GYU LA MA YI DAM LHA
The father Kagyu lamas, yidam deities,

D P 2 ) Wk
BR LA AT R,

qm’ﬁa@s’q'ﬂé:’sda'ﬁq&'m:'q%x‘

NE DAM TSIK TSANG MAY TSOK KHANG DIR

And dharmapalas: I, your child, call you

WE RIS FEl

BEFE T MR,
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v v v v ‘\ v ﬂ/ v \ n\ 2
AR FRARI A HHN I |
LA ME LA MAY KYIL KHOR NYE CHE GYUR

May they delight the mandala of unsurpassable
lamas!

RIS EE G
S b PERMERE

‘@u'ﬁfm'aéq'gm'm&'a:'qu&] ‘
YUL NGO DZIN DRAL WAY SHING KHAM NE

That shines out of the naturally pure place, the
dharma expanse,

RREILEITEAN
B REPE F A,
\' v v v \ v v
[RRANIA TG *RH &=T |
JE DU SUM KUN KHYEN KAR MA PA
Lord Karmapa who knows all in three times,

HEFRRETERE
Bk g IH e

Lz L2 v IAIV 'v L2
RSN
MA NE SUM DA KI CHO KYONG CHE
The mother dakinis of the three places,

MRAZHIL DR

F R TATHE IR,
[RENRNIRTANGH 238 9] |

BU MO GU DUNG WAY CHEN DREN NA

With longing and devotion to this feast hall
of pure samaya.

BREEHREBEREE
ST AL
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KU SAL TONG JA O LAM SE LAM

Clear empty bodies, rainbow lights, scintillate;

[E5] B2 5 & M B B
5 B2 R HAE P AR,

v \'ﬂ/ UC\ v v v L)
LNIRFRHR qéq wrayay|
TUK DE TONG TING DZIN YA LA LA
The mind, samadhi’s empty bliss, amazes.

FE] ik R S e

L]
S A-GA35 55 TN EA|

CHOK YE SHE JIN CHEN TIP SE TIP

Great power of supreme wisdom swirls about —

AER A ER T HhEEAS

Wig B R & F R,
@;’ﬂwﬂmﬂ'@ﬁ'&ﬁ “gﬁa"‘l

CHI NE KHANG OK MIN KHA CHO SHING

Outside, the hall is the realm of Khechari in
Akanishta;

ERNERARBRET
IME R B EATH,
SRR

CHU SAK ME YE SHE DU TSI CHE

The elixir is great amrita of undefiled wisdom.

[ERE R BR R E 1)
# ok B HE,
12 '\F/ v ‘\1 lc\ .ﬂ\ .AP/
DU TEN TOK DI RU JIN GYI LOP

Bless us that it be so right now and on this
very seat.

EHIERNSRKER
I BP 74 gL 8 AT A
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[ FRRR =5 3=Ng LY |
SUNG DOR JEY GUR YANG KYU RU RU
The songs of vajra speech reverberate;

}?571 ET%E'jE/;Z/;Z
EeRE R AR,
‘5«1354'] %3\ 5«17& RRN gﬂﬂ '?"i‘ ‘
CHOK TUN MONG NGO DRUP SHA RA RA
Supreme and ordinary siddhi unleashed,

MERBMTEES

Ji B A xuth sl

BN aER AR Ry AN TR |
TSOK KHOR LOY DU WA SHEK SU SOL
Come to this ganachakra gathering!

HFEARBERRR

ke AR SR B AT AT,
ﬁ:’&%ﬁ'@&'ﬁmqﬁgwa’@'x'a‘ ]
NANG CHE CHAM PA WO NAL JOR MA
Inside, the brothers and sisters are all heroes
and yoginis.

BUEREERIE

R UHk B S i 4,

il L) v\ '\F/ v v v v
RREREAESE SRR
DON LHEN KYE CHO KU JEN PA RU

The meaning is the naked, coemergent
dharmakaya.

FEAELEE
EFAREA KGR,
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Divide the feast offerings into three parts and place the choice portion in front of the guru mandala:

Ao Z IR, EEMES B EPE B E A
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HO TSOK CHO SAK ME DU TSIY TSO

Ho! I offer to the guardian of beings, to the union

B RrEEREEE
K EEEREEE,
. R - A V-
aQN qum ﬂﬁ QiN RARAR 5«1“"%‘
KYAP NE KUN DU DRO WAY GON
The Karmapa, as well as to the yidam deities,

= NIR S R

RIZ AR B AN,

& 'ﬁ&'ﬁmqﬁgw@x'&‘

YI DAM PA WO NAL JOR MA

This offering of the feast, an ocean of
undefiled nectar,

KECEEXE
KB H LA,
-~
FARGIYRENF aimﬂ: ‘
KA GYU DRUP TOP GYA TSO KANG
Be pleased, you ocean of the Kagyu siddhas:

W& 22473 52 7%
B A8 R
s ‘\.a. - A— .
N
IR RGH G SN
GYU DE SHI YI LHA TSOK KANG
Be pleased, you yidams of four classes of tantra:

BARR FEH R R
B v 4 A
qqf&'ﬂﬁa'ﬁmﬁamquﬁmgﬁsq
NE SUM PA WO KHAN DRO KANG

Be pleased, heroes and dakinis of the three places:

NI E B =

B =B B 4T R,
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@xﬁm‘fmm&m&fﬁ'ga\'q‘ﬁ‘ ‘
YE SHE ROL PAY CHO TRIN DI

Of all the sources of refuge, him who knows
all in three times,

ERSHEE R #EENK

5 BT AT
‘iﬂ'ﬂﬁavﬂq-&@q.ﬂ&,m‘ ‘

DU SUM KUN KHYEN KAR MA PA

The heroes, yoginis, and the samaya-bound
protectors

BERETEIBEE

g = HUFIHE,
ﬁ&'gzmqq”gﬁ'mwm'qgm‘ ‘
CHO SUNG KA DO CHE LA BUL

A cloud of offerings of the display of pristine
wisdom.

REAATE 19 b 2
FHE K E A,
a
‘és"qsq'ai’q'aéz'gmx'a‘é‘ﬁ‘ ‘
TSE CHIK NGON TSANG GYA WAR DZ0
Make me completely awaken in one life!

EBE B FEE
A REBP AR ESE,
X, v v "F/ L2 >~ Lz ’V
‘5«1354'] ’i’% %3\ AL ﬁRN gﬂ gﬁﬂ ‘
CHOK DANG TUN MONG NGO DRUP TSOL
Bestow supreme and ordinary siddhis!

MEBERHMTE
BT AR AR,

&\ A~
@qm&gamq’am'&ﬁﬁm‘ ‘
TRIN LE NAM SHI TOK ME DRUP
Perform the four activities free of hindrance!

K F FE BRI
TR E R
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S| azl wqq ﬁﬁ NN ml,ﬁ!z: ‘
CHO KYONG KA DO KHOR CHE KANG

Be pleased, Dharma protectors and your retinues:

A= IS 1F N5 E

BB 5 #E A 3E,

] FN RN R FT FA|

DAM TSIK CHAK NYAM SOR CHU NE

May broken and impaired commitments be
restored

= RAERR
Prig &2 4 w8,
%&m@’f‘ ‘

Thus dedicate.

8 R o

GANACAKRA PUJA KHAHI

BN NERE

Az RAE Ry

Enjoy the middle portion as a samaya substance.

Sl P B S = IR E A
a
5‘ [RR AN TRE T BRI
HO RANG LU DEN SUM TSANG WAY LHAR
Ho! By offering this inner blazing and melting

[F BRI E B
K A& RH=AAP,

¥ - .
EANCERRARNAEN
NYUR DU DOR JEY LAM DRO NE
May I go swiftly down the vajra path,

LERZHEAEN
F ik AR N4 RiE
TR

Bless the leftovers with:
Ao fF P -
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v 12 X, 12 Al 12 ~ lv
[REFFNAY NI ITNFA] |
TEN LA NO PAY DRA GEK DROL
Purge the enemies who harm the teachings!

HNE Bil4a =

BB A GO,

Ak S Nanil

KYE ME CHO KU NGON GYUR SHOK
And unborn dharmakaya become manifest!

ARetEE a2
R A RS R

'C\'\ v v v v
R AR
NANG GI SEK LUK PUL WA YI
To the deities of the three seats in my body,
REHREEH
W AT R
S -l . BN
SAEAS RGN
CHAK GYA CHEN PO DRUP GYUR CHIK
And then may I accomplish the great seal.

eRTRITEE
FARE ARFE K FFP o
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Then:

ARt

A N N U S
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TSOK LHAK YE SHE DU TSIY GYA TSO DI

To those who roam the world, its countries,
sites, and charnel grounds,

AR AR R B IS TR

R B RE,
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TEN SUNG NAL JOR KYONG WAY TSOK LA BUL

I give this ocean of wisdom amrita remaining
from the feast.

SRR B BIRLE
R A A
gmagQﬁQRQa‘iﬁmaé‘“%‘
The conclusion, taking the four empowerments:
AT TR

N (2N
fil}@] ,ﬁ ﬁ N ﬁ&l d @ﬁ a&IN @N‘
PAL DEN LA MA DAM PA KHYE NAM KYI
Glorious exalted lamas, I ask that you

EERE R YEE
AiE et FEFE,

12 C\’ v lc\ 12 v ’C\ lv
TR HE =35 TN AN
GYU SHINYUR DU MIN PAR JIN GYI LOP
Bless me to ripen my four streams of being.

BEABRHELEE
o 3 09 AR R R K

v c\' ‘F/ L2 v v C\'«/ 'c\ v
ANERTRAR AR AR B &
SHE PAY SOL WA TAP PAY MO NYI LA
The instant that [ make this prayer, the retinue

o R B e iy
e RATHZE T,
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S akkalaRal
NE YUL DUR TRO JIK TEN KHAM NYUL WAY
Guarding the teachings and protecting yogis,

WN1ERE AL R R AR
F s P AR
v v L2 \ v v gl lv v 7, 'c\
(@ BT AFUFTTRaais 5 |
TA TSHIK MA NYEL NAL JOR DROK DZO CHIK
Do not forget your promise; be a friend to yogis.

CRIBEEERMWMEE
b S N

v lc\ 12 v . ‘\v v 2 X7
RN GEARRREEE- SRR
DAK LA MIN CHE WANG SHI KUR DU SOL
Grant me the four empowerments that ripen.

ERBEE R

AT Wy % w9 TR,

c\ L) v v Ac\' ¥ v v v v ﬂ/
‘ﬁq AN 334 mqa ’iRN gﬁ %11 iﬂ'ﬁl"ﬂ ‘
TRIN LE NAM SHIY NGO DRUP TSAL DU SOL
Please grant the siddhi of the four activities.

KINFERT AR

R SVACE Y ST

[RE= AN G RRY R |
KHOR NAM O SHU TSO WOY KU LA TIM
Melts into light, dissolves into the principal,

ey EY Ve >
HEBUANEE,



AR GRERRSSAKaR
TSO WO KON CHOK KUN DU DAK NYI LA
The very embodiment of all the Jewels
HRRIARIGIE R AL
ER N § L I

~ 2N ~ N A A
&éﬁ'ﬁ‘l’ﬂﬁ&'ﬁﬂ'&ﬁ'ﬂ:'ﬁ’qxﬂ QﬂN‘
DZO PUY NE NE O SER KAR PO TRO
White light that shines forth from his brow
dissolves into my forehead,

B Y P9 R R R R
PIRFRREIAGS XA AR |
BUM PAY WANG TOP KYE RIM GOM LA WANG

I receive the vase empowerment to practice
the creation stage

T BT A MR T
FEAFHIBIS AR,

a [2N N A A
A ﬂq'mqa@q&'aﬁaxﬁ&:’m 'QQN‘
DRIN PAY NE NE O SER MAR PO TRO

Red light that shines forth from his throat
dissolves into my throat,

4% B N N B B TE S

ML 7S

E M AR STALE R,
’ﬂ JRA aﬁﬁl R'gﬂ £ 'ézlﬂ ’?i‘.i/&i ‘A 'ﬁﬂ R"
SANG WAY WANG TOP TSA LUNG GOM LA WANG

I receive the secret empowerment to meditate
on channels and winds

RECTIEHE#RT

TR AR,
gﬂ&ﬂaﬂqquﬁ§§x§qﬁﬁﬁm‘
TUK KAY NE NE O SER NGO PO TRO

Blue light that shines forth from his heart
dissolves into my heart,

] 45 PY P 13 B R
S A A E E R,
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NAM PA LA MA NGO SU SAL GYUR PAY
Actually visible in the lama’s form.

7 B2 TRIWAR O SR B 2R

AT LA 48,
‘?R'a\"'ﬁ&]ﬂ'ﬂ?’%&'ﬁ&'@ﬂ%ﬁ'ﬁﬂ" ‘

RANG GI TRAL WAR TIM PAY LU DRIP DAK
Thus purifying the obscurations of body.

AN EEREEE
BN A AL =T,
v 12 L2 v v :\v v L2
[RAN YUY RYRARAF YT 3| |
DRE BU TRUL KU DRUP PAY KAL DEN GYUR

And have the fortune to achieve the result,
nirmanakaya.

EETLHTReRSE
%AF g £,
'c\ v ‘\ v v v v 'c\ v
<R AR AR RN R HI |
RANG GI DRIN PAR TIM PAY NGAK DRIP DAK
Thus purifying the obscurations of speech. I

RELEBEMNEE

BRN B REE T,

\F/ ’\F/ ’ﬁ/ v v v c\v v v

[ARN YR RN Y RYR AR EH T |
LONG CHO DZOK KU DRUP PAY KAL DEN GYUR

And have the fortune to achieve the result,
sambhogakaya.

FERELITREHESE
SRR T R,

'c\ v v v v v lc\ v
RO TN AT FA |
RANG GINYING GAR TIM PAY YI DRIP DAK
Thus purifying the obscurations of mind.

REEBEREREREE
REN B S EREF,
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SHER WANG TOP CHING NYOM JUK GOM LA WANG DRE BU CHO KU DRUP PAY KAL DEN GYUR

I receive the wisdom empowerment to meditate
on the absorption

HEER AT HRALTE

BT ESHZ,
ﬂﬁ&'ﬂﬁ&'aﬁ'ﬁR'ﬁ’qx'ﬁ&?&laﬁ'ﬂ"ﬁ&'Qﬁ&‘
NE SUM O SER KAR MAR TING SUM TRO

White, red, and blue light from his three places
shines to my three places

NI TS IS SR
ZRBEAALE,
A’ A' 'v v '\ L2 \F/ v L2 v
Qﬂ 4[] ﬁQR I<[A| @ﬂ &'ﬁ Qﬁ&] (o} ﬁﬂﬁ ‘
SHI PAY WANG TOP CHAK CHEN GOM LA WANG

I receive the fourth empowerment to meditate on
Mahamudra

FEE@%?mTE
BRAFWE KT,
AN IR
DE NE LA MA O SHU RANG LA TIM
The lama, melting into light, dissolves in me.

R B WR R ET R AL L5

LERAL R AR K,

r L P a =g W Y

R R LR R

DOR JE SUM PO YER ME RO CHIK CHING
From the three vajras of the lama, one in taste:

SRR ER R AR

mﬁ"ié\""*?ﬁ%’\m ,

ESE 'm‘s’m'%ﬂ]m&:ﬁ'ﬁ'@r\'aﬁ'ﬁﬁ‘

Relax a short while into the unaltered, natural state.

TR, SALE A KM S 3,
s

The aspiration:
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And have the fortune to achieve the result, the
dharmakaya.

MRS T B IEHE
BRI ESL R,

L2 vc\v L2
[ R Ra |
NE SUM LA TIM GO SUM DRI MA DAK
Thus purifying my three gates’ obscurations.

NIRRT B I5E
BN R EF,
ERAR N QR RANUYE T
[RRNAE S St RESNal
NGO WO NYI KU DRUP PAY KAL DEN GYUR

And have the fortune to achieve the result, the
essence kaya.

AEELIKEEAR
%15 ﬁma&%
v v 'c\
(<R AR AR AR A |
RANG GI LU NGAK YI SUM LA MA YI
My body, speech, and mind become inseparable

%ﬁﬁNEMWﬁE
Z[PEF=2HAl,
e g
KHYER SO SUM DEN LHUN DRUP RANG DROL LO

Body as kaya, speech as mantra, mind as wisdom
— the natural, spontaneously present liberation.

VIR ERTEEE
AR =48 K.
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DIY TSON DU SUM GE WA CHI SAK TU PAL DEN KAR MA PA YI KU SUNG TUK
Through this, which represents all virtue that has  In the three times, may I swiftly achieve the
been performed mastery of

BB AR ELfE R HEBHEEERE
AT RE A =B & BHEY HEF,

53 45 AR BT §R Y| [ zaR Ry arady 3T |

YON TEN TRIN LE DAK NYI NYUR DRUP NE DRO NAM DE YI SA LA DRO CHE SHOK

The body, speech, mind, qualities, as well as Of the glorious Karmapa and bring all beings to
activity his state.

TURKSERKEN FRRERENT RS

HEF X RRE, T4 A L,

ﬁ @j AN'ZRIR 3\1(1"743«1"’4'@5‘51‘ ﬁ&'gﬁ'am'mﬂ’i'%ﬁ'aﬁ%lﬂ;‘ ‘

LO GYU LE RUNG SAP MOY LAM LA SHUK DAM CHO DRUP LA BAR CHE MI JUNG WAR
May I go down the profound path with workable And may there be no obstacles to practicing

mind and being, true Dharma.
R ER RV = W R B K (e
S EE R AR, 15 4 IE ik A 15 8%,
SR /A S N Y o o 7 . X . . . 2
@?igﬁ @ﬁ %‘R 2"1@"’4 353\ gﬂ"ﬂ‘ ‘%’: Q%’ﬂ?{éqaéﬁ ﬁﬂ? Qgﬂ g?ﬁﬂ'”

NYUR DU TONG NYINYING JEY TSAL CHEN DZOK SUNG JUK DOR JEY CHANG WANG DRUP GYUR CHIK
Quickly perfecting the great power of emptiness May I achieve the unified state of mighty

and compassion, Vajradhara.
MEREEFRPETER N E4E IS DR
kAR A, B EEERA .

Go to page 67 for the auspicious verses by H.E. Jamgon Kongtriil Rinpoche
BLECTR W RERA- BT AR,

o ~ [N

q&m:’m;—;ﬁmq‘

The declaration of auspiciousness.
R

\ v c\i v v \ v v A v v v L2 Alv '\/'/ v v ‘\l‘\ L) '«F/

ﬂN JRAJRANY &]@q A ﬁ@‘u QRX @N‘ ‘Nﬁﬁ 5[e Qﬁ g’i ﬂi"si 3R g}l 2 1744" ‘

SHE JAY KHA LA KHYEN RAP KYIL KHOR GYE DZE PAY O TONG DUL JAY LING LA POK
Your orb of wisdom fills the space of all that can =~ The thousand rays of your deeds strike the lands

be known; of those to tame,
FHERR TR REGR IEHREREGESH
BT S 22 o B8 B FE AR,
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GYAL WAY TEN PA KUN NE SAL DZE PA

Clearly illuminating all the teachings of the Buddha.

MECEE BN ERE

M T Hook L B4,

m’qqu@jﬁ'&a’@q 5:1&'%&'&4'@&‘

KA GYU LA MAY JIN LAP NYING LA SHUK

May I receive the blessings of the Kagyu gurus
in my heart.

& E2105) Mg $8 R B R 15

B LS,
&Ta'g:'g:'wux'asﬁ'ﬂq RNAFA|

CHO KYONG SUNG MAY BAR CHE KUN SAL NE

May the Dharma protector guardians dispel all
obstacles,

A NEAEIE R TR EE N
R B IR AR,
miﬁmam&r@u'@uﬂ&%q'awm1

DU SHI LE GYAL GYAL WAY TRIN LE PA

May the essence of the teachings, the teachings
of the Karmapea,

BERERIREKIIE

BRI

BRAEL<TE RR1ER '%za'gjg £\ &R

CHOK TAR KUN KHYAP KHYAP CHING GYUN MI CHE

In uninterrupted fullness fill all directions to
their ends,

MR 1R R 95 1)
351 77 4 M B

‘mqqm@ﬁﬁq'ﬂ‘%’t‘hﬂﬂ'ﬁ&ﬁq ‘
KA GYU RIN PO CHE YI TA SHI SHOK

May there be the auspiciousness of the precious
Kagyu gurus.

BRI S
BRI FAEFAR!

QR NN AN R R AR AR /A
[y AR g T |
YI DAM LHA TSOK LU DANG DRIP SHIN DROK

May the yidam deities accompany me as a
shadow follows a body.
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CHOK TUN NGO DRUP DRUP PAY TA SHI SHOK

And may there be the auspiciousness of the
supreme and ordinary siddhis.

MERMTTTBILAES
Tht BT AE)

=g TE RIS |
KAR MA PA TEN TEN PAY NYING PO NI

The activity of the victors, victorious over
the four maras,
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TAK PAR RAP PEL PEL WAY TA SHI SHOK

And may this always flourish — may this
flourishing be auspicious!
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The monk Lhatruk from Tsurphu had requested long ago that I write such a guru yoga for the glorious Diisum
Khyenpa, but someone like me knows nothing about composition, so out of laziness it remained undone for a
while. Later the Kagyu monasteries unanimously and earnestly requested this during a meeting about the
celebration of the Karmapa's nine hundredth anniversary, and I was unable to refuse.
1 used the words of earlier masters, leaving them as they were, and then decorated them with supplementary
texts that are the unaltered words of the Heart Sons. Other than a few notations and the enumeration of the three
vows, there is very little of my ignorant composition. If doing so was respectful, I dedicate this virtue so that all
my parents, living and deceased, may move down the path from happiness to happiness, and that it be a cause
for them to be cared for by the noble Three Jewels and the lord of Dharma, the glorious Karmapa.
May virtue flourish!
HFAZF, BHFIEALELRHGFHKIEG AEHLEE 6T LB %, RKEHETANEEZEEZT,
I Z G, B EEBERDF ., RELEEHCNTFRRIGEH L, THETEGEEFEAE
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o 1hERRB RIS, FARTIZEFEER, F—WAZTFLHE, Famtc, EESIANETEL
GHEZE, KLEFRBEZFTRAZ L EHCELEFLZ A, FEHE]!
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Supplication to the Karmapa by Shamar Konchok
Yenlak (5™ Shamarpa)

BECHFL: EERAKRERIE (FAHEHE)
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KYE MA PA JE TSUN LA MA RIN PO CHE
Alas! Father, venerable precious lama,
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NGE MO PAY BU LA TUK TSE WAY
Out of compassion for us faithful children
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BB,
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AR R Y A maf& EF |
LAR SAM SHIN KYE WA SHE DZE PA
Just for a time, then purposely took birth —
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JE KHYE KYI JIN LAP MI MEN KYANG
Lord, though your blessings are not slight,
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LE NAK POY CHO PA DAR WAY TU
Negative acts are widespread. From their power,
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OK NGEN SONG YANG SA KHO NAR TUNG
Can only fall down chasms to lower realms.
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KHYE SANG GYE KUN DANG YER ME KYANG
Though you’re inseparable from all the buddhas,
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TRAL GYAL SE CHOK GI TSUL SUNG NE
You took the form of a great bodhisattva
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AAHEEZERIT,

(AR N N IR YA |

PAL KAR MA PA SHE YONG SU DRAK
You became greatly famed as the Karmapa.
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GYUNYON MONG DRAK POY YONG SUNG NE

Our beings have been completely seized by
strong afflictions.
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DU NYIK MA NGA DOY SEM CHEN NAM
Beings in times of the five degenerations
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PA TUK JE SIK SHIK KAR MA PA
Look with compassion, Father, O Karmapa!
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LE NGAR CHE NAM LA DON MA CHI

Acts we have done before have missed the point.
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LAM NAL MAR DRUP PA CHIK MA DREN

The one thing we’ve forgotten has been to
practice the path naturally.
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PA TUK JE SIK SHIK KAR MA PA
Look with compassion, Father, O Karmapa!
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PWE T aggasay

DU LO DA SHAK GI DUN NE SU
Coming to get us by the year, month, day.
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DE MA TSOR LU SHIK JUNG NYEN DUK
There is a danger we’ll be fooled, unknowing.
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SHON WANG PO SAL TSE CHI PAY SEM
When we are young and sharp, our minds are
childish.
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CHO NGAR CHE NAM LA CHO GYE DRE

Dharma we’ve done before has been mixed
with worldly concerns.
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DA KHYE RANG MIN PA RE SA ME
Now but for you, there is no hope for us.

l_'l:)]n%lﬁa i o=
o AT Wﬁﬁﬁo
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LAR SHIN JEY KYE BU GYAL NE DE
Yama’s lieutenants have prevailed and hound us,
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TRAL NAM YENG JA WAY BAR NE DRI
Yet all the while, diversions still seduce us.
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PA TUK JE SIK SHIK KAR MA PA
Look with compassion, Father, O Karmapa!
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KBHEAERBR!
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LU DAR LA BAP TSE DREL WAY YENG
When we are in our prime, we are too busy.
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DA GE SHING KHOK PAR GYUR PAY TSE
Now that we’re aged and decrepit, Dharma

EREIE AL
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PA TUK JE SIK SHIK KAR MA PA
Look with compassion, Father, O Karmapa!
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NOR KHYER WAR DO KYANG KHYER MI TUP

Though we might want to take our wealth,
we can’t.
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SANG JIK TEN PA ROL DRO WAR NGE
Soon we will surely go to the next world.
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TSE DI YI BAK CHAK PEN PAY TU
Thrust by the imprints of this life,
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PE DANG SUM NAL WAY MI LAM SHIN
Whatever happens is like a dream from last
night’s sleep —
BEMRBEKBARK
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CHO SHA MAR DREN KYANG CHI NE SONG
Genuinely comes to mind, but it’s too late.
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RANG DO PAR DO KYANG DO WANG ME

Though we might want to stay, we’ll have no
choice.
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DROK DROK PAR DO KYANG RANG CHIK PUR
Want as we might companions, all alone
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PA TUK JE SIK SHIK KAR MA PA
Look with compassion, Father, O Karmapa!
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LAM BAR DOY TRANG NE CHI DRA JUNG
Impelled onto the bardo’s treacherous path,
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LAR RANG WANG TOP PA SHIN TU KA
It will be very hard to regain control.
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PA TUK JE SIK SHIK KAR MA PA
Look with compassion, Father, O Karmapa!
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GO MI TAK LU LA NYING PO ME

This transient body, especially, has no essence.
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DE DEN PAR SUNG YANG YAL NE DRO
Clung to as real, yet it will fade and go.

PRE RN SR
AR R ML

WX NRN G FIN VLR
YAR SANG GYE NAM LA DE PA ME
We have no faith for buddhas up above
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CHO TO PA MANG YANG NE MA TROL

Though we have studied much, we missed
the point.
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NE RI TRO DRIM KYANG KHYIM LA SE

We keep to mountain caves but crave the home.
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CHIR KHOR WAY CHO LA NYING PO ME
Things of samsara in general have no essence.
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DI NAM KHAR SHAR WAY JA TSON DRA
It’s like a rainbow shining in the sky —
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PA TUK JE SIK SHIK KAR MA PA
Look with compassion, Father, O Karmapa!
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MAR SEM CHEN NAM LA NYING JE CHUNG
And scant compassion for the beings below.
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KHA SHE PA CHE YANG GYU MA DUL

Our words are great, but we’ve not tamed
our beings.
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MIK TA TANG CHE KYANG NYAM NYONG ME
We do the gaze but have no experience.
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PA TUK JE SIK SHIK KAR MA PA
Look with compassion, Father, O Karmapa!
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RANG KHOK NE RUL WA YANG MA TSOR
But do not sense the rot in our own breast.
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DUK RANG GINYO PA MA LAK SAM
Have we not purchased our own grief and pain?
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KHOK GYAL WAY SUNG RAP MA LU PA
Without a thought of how the Buddha’s words
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AR EEHRT,

A A
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KHE DRAK PA DRUP CHIR TO SAM CHE
We studied only to gain fame and profit.
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PA TUK JE SIK SHIK KAR MA PA
Look with compassion, Father, O Karmapa!
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KB/ EEAMR!
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LAR KYE WO KUN GYI CHO PA LEN
Do worldly things while taking people’s gifts,
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MI SHEN GYI KYON TSANG CHUNG NGU RIK
We know of others’ tiniest secret faults
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KHYO SHEN GYI GO WO KOR KOR NE
We may have fooled and deceived others, yet
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PA TUK JE SIK SHIK KAR MA PA
Look with compassion, Father, O Karmapa!
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SEM GYU LA E PEN MI SEM PAR
In their entirety would help our minds,
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DE TAR PAY LAM DU E DRO AM
Can that bring us along the path to freedom?
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KHYO CHO PAY TSUL GYI JIK TEN DRUP
Though you pretend to practice Dharma, you
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TSE YANG YENG JA WAY NGANG DU TANG
Wasting your life in a distracted state.
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SN AR R RS R WA
UK TRIK GER DRO DU CHI DRA ANG
What will it be like when your last breath rasps?
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ARELE R VAL A
DAK DE DREN KYO WA TING NE KYE
Thinking of this, from deep within I feel
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CHIR NYIK MAY DU KYI SEM CHEN DANG
Look at the beings of degenerate times,
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PA TUK JE SIK SHIK KAR MA PA
Look with compassion, Father, O Karmapa!

PRI AIBIHE
KB/ EEAMR!
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CHA DRAL GYI KYI DUK KHYE RANG SHE
You know the joys and pains of yogic life.
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GON KHYE DANG YER ME RO CHIK SHOK
May I be inseparable from you, one taste.
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PA TUK JE SIK SHIK KAR MA PA
Look with compassion, Father, O Karmapa!

PSRN IS IS E
KBHEAERR!
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YAR SANG GYE NAM LA SOL WA DEP
Greatly depressed, so I supplicate the buddhas.
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GO CHO PAY TSUL CHEN DAK SOK LA
Specially us who seem to practice Dharma;
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BU NGA LA RE SA SHEN NA ME
For me as your child there is no other hope.
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YING SAK ME DE CHEN PO DRANG NE
In the expanse of undefiled great bliss,
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Written by Shamar Kénchok Yenlak in the glorious Silchen Cave at Tsaridra.
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A Prayer by H.E. Tai Situ Rinpoche
X 8] A= B 0 T 4B A3

2 .g\]”. . . .a]
| ST
NAMO SHRI KARMAKAYE
e JEE B ) S 35 P E
i - - S, . S A N L e
NREFRY FNNQEIAR S AYNFTAGUN IR |
GANG TSE DRO NAM KHOR WAY DUK NGEL CHU WO SHI LE DRO KAY DU
At a time when it was difficult for beings to flee from the four rivers of samsara’s suffering,
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GAN DEN GON PO DAM PA TOK KAR TUK KYE DU SU MIN PA NYI
The glorious protector in Tushita great Shvetaketu’s bodhichitta ripened timely.
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SIK PA NGA YI NAM DREN SHI PAR CHU NYI DZE PAY O TONG SHIN
He then examined the five traits and cast the thousand lights of the Fourth Guide’s twelve deeds.
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DAM PA KHYO KYI SANG SUM NYI MA DZAM LING YANG TSEY TSUK NA SHAR
Just so, exalted one, the sun of your three secrets arose above the apex of the world.
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TON PA NYAM ME BU RAM SHING PAY DO GYU DU MAR KA TSAL SHING
The peerless Teacher Shakyamuni spoke often of you in sutras as well as in tantras.
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OR GYEN TSO KYE SANG GYE NYI PAY LUNG GI YANG YANG NGAK PA TAR
The second buddha, Lotus of Uddiyana, praised you repeatedly in many scriptures.
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PAK CHOK MIK MI DZUM PAY ROL GAR RAP JAM DER SHEK TRIN LE PA KAR MA
I supplicate the emanation of the unsurpassable noble Chenrezik,
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KAR MA PA SHE DRANG YE SHING NA YONG SU DRAK DER SOL WA DEP
The activity of infinite sugatas, renowned in countless realms as the Karmapa.
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SIPAY KHYON KUN NYI KYI ROL PAY DUL SHING KHO NAR JE SUNG SHIN
While taking all the reaches of existence solely as realms of beings for your play to tame,
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CHOM DEN DI RI TRUL PAY DO GAR GANG CHEN TRE SHO JONG SU TAM
The Bhagavan‘s playful emanation here took birth in Tresho in the Land of Snows.
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DAK PO KHU WON TSUK TU CHANG SHING DON GYU DRO GON SOK LA PE

Holding Gampopa and Gomtsul above your crown, you spread the meaning lineage to Drogén iskriand
so forth.
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DEN SA SUM DANG TSE ME CHO KHOR CHOK KUN GYE DZE SHAP LA DU
I bow to you who made the three seats and limitless Wheels of Dharma spread in all directions.
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MUN PA NGA YI JIK TEN SUM GYI SHI PAY NANG WA NUP PAY DU
At a time when the five darknesses eclipsed the light of the excellence of the three worlds,
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NYI MAY PO NYAY PE MAY TSAL DANG DA O KU MUT MIN PA SHIN

Like heralds of the sun on lotus gardens, like moonbeams cause night-blooming lilies to blossom,
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MA NAM KUN GYI SI PAY DON DAM DE NYI TOK PAY SEM KYE LE
You aroused the bodhichitta that all your mothers may realize the ultimate suchness of existence.
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SE CHE DE WAR SHEK PAY YAP CHIK DU SUM KUN KHYEN LA CHAK TSAL
I prostrate to the knower of all three times, the sole Sugata father, and to your heirs.
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CHI PA KUN LA YO PAY TONG PAY KUN DZOP DEN PA TON DZE CHING
You demonstrate to every childish being the relative truth empty of existence
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CHAK DRAL KUN LA ME PAY TONG PAY DON DAM DEN PA NGON DU CHE
And manifest to all those free of desire the ultimate truth empty of nothingness.
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PAK PAY TSOK LA TA LE DAY PAY SUNG JUK SAP MOY TOK PA KYE
You bring the noble gatherings to realize the profound unity beyond extremes.

tRALRN E AR EE X EE S
AT AH ARG R LRI
PRPED S Y . e N X D . . . o)
% ‘g %’%‘ﬁ aﬂ FHN SN Q@ﬁ ?\: ﬁ QDR ﬁﬂﬁ ﬂ%ﬂ ajN Q%‘ﬂ ‘
JITA JINYE NANG NE RANG SHIN DOR JE CHANG WANG TSUK GI NYEN

I bow my crown to mighty Vajradhara, whose nature is the way all things appear; whose nature is the
way things truly are.

BREERNENZHEOIETF
PR PR AR AT B A

Return to page44.
B H44E .

55 SRR AT R NAWR T3 ReAN A 5§ 2R R | 525F '@'ﬁ'ﬁz'axmmnw@wa FARRFAA
ELESSE §:i\] ARFRF AR AT wan| RRA AT BT YR AGE M NI RINNFUAR R
mm'@'x:'qgﬂm'gq xu&'ﬁ&’@ S| 'ﬁi'ﬁiﬂ'ﬂﬁa FF= 'ﬁ'%ﬂ z‘:’ﬁ'q x’é’m’&ﬁ"mm'i}ﬁ 3] m’@'&ux'ﬁmgw'
FNR ARG NG REN TN T RN 2 FARATRR A g A mg R Eg TaBaN g
ﬂgﬂ.‘ﬁﬂ.xm 33‘1 'ﬁ’i'@ﬂﬂ&'@&'a\" ﬁ%@'ﬁw&ﬂ‘ﬁ@ﬂﬁﬁxa ia]@msi@agﬁ .Q;.ﬁ‘ ﬁﬁ‘“%’:’qgmﬁﬁma‘%ﬂm
SRR ABNAFIART w&’%qu’m FUTRINA &'&%ﬁ'gq AR TE AN RR REN T W AN R IR
a@q'i'qu'm&'ga'ﬂ:’ﬁﬂ'ﬁ&'&&&ﬂ%ﬁﬂﬁ&fﬁ’q':1'Zﬁ'&qm'aﬁm‘I I

Although they are ultimately the supreme noble being Padmopani, the sole father of all the victors, they appear
in terms of the guiding meaning as lamas for wandering beings in an inconceivable number of bodily forms and
realms until samsara is emptied. Among them, the first incarnation in this world of the one known as the
Karmapa, the embodiment of the activity of infinite victors predicted in many sutras and tantras, was Dusum
Khyenpa. It is now exactly nine hundred years since he took birth within the fence of snow mountains in Tresho
in Dokham, eastern Tibet. For the virtuous anniversary of this occasion, His Holiness the glorious Seventeenth
Karmapa made the precious request that I write five stanzas. I have the faith and samaya that this lord is never
apart from the center of my heart, present above the crown of my head. The Shakyan bhikshu called Pema
Donyé Nyinche, who bears the weighty title of Kenting Tai Situ, wrote this at a meditation hut above the
monastery of Palpung Sherap Nampar Gyalway Ling in the Noble Land between sessions of a meditation retreat
on the fourth day of the sixth month of the Iron Tiger Year of the seventeenth cycle. I pray with the pure
bodhichitta resolve that there be clouds of offerings to please the victors and that this become a circumstance
that will help bring all beings to the level of liberation and omniscience. May virtue flourish!
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Auspicious Verses by H.E. Jamgon Kongtriil Rinpoche

THL: BRARRAEIE

2 vc\ 2 "\-A xRy 2

{ AN ARBANYAZHA|
Auspicious verses:
FAEL:

gﬁ'm&'§x'a§a"§m'maq'%;m'm'af\\q
SI PAY NYER TSE TSUL SHIN TOK PA YI

Freeing myself by properly realizing the
harms of existence,

RILEZEFHEE L
Jo BT A RZABE,

qgm'&ﬁ'gﬂ'@ﬂ%a\%xw:’ﬁqwa‘

DRAL ME GYEN DU TEN CHING YANG DAK PAY
As an inseparable adornment; may the illumination

AR BT H ARG EAL

A a S
A7 ﬂﬁ ﬂ%ﬂ a RARNARFANRE QN ‘
DRO KUN CHE SHING PANG PAY JAM TSE YI

Cherishing, treasuring each being with
affectionate love,

FiREEFACERLL
IHRAELRERE,

ﬁaq'ma'ﬁmm'gwma'ﬁqm&?qma‘

MEN PAY GOL SA DRAL WAY TEK CHOK LAM

And traverse swiftly, irreversibly the supreme path

- B R E A RA B
At B R AR AK T %,
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RN ER AN Y AR FRNTFN AR |
NGE PAR JUNG WAY LU ME KYAP NE SUM
May I rely on the infallible three refuges

JEL BB 0 e 3 A A A
A B RB =T,
a aQ -
‘M&'@'gﬁﬂ@&ﬂ@ﬂﬂ'aN'ﬂﬂ" ‘
LAM GYI NANG WA GYE PAY TA SHI SHOK

Of the true path grow brighter, and may this
make all auspicious!

T REEAALILAS

B A8 2 % A !

(AT A= 3N VR FRNEF KN RYTFA| |
DAK GIR CHE PAY LAP CHEN SEM KYE NE

May I take on as mine the vast resolve of
bodhichitta

EERIERFHRER

VAT HE B KERCH,

7, v v v v =~ 2 :\v v 1«/
[R5 gy BT 2Ry g |
DOK ME NYUR DU DRO PAY TA SHI SHOK

That has no lesser sidetracks, and may this make
all auspicious!

ST AT
bR R B E AT



W RN RN TR TFN YT TR FIAFA|
LU SEM NGO POY NE LUK RAP TOK NE

May I realize in full the nature of the body and
mind’s being, world is a mandala,

EHRREAEEZR

GO T B,
g%ﬁgwaﬁaxmm%q%n‘

NGA TSEN NGA YI YI DAM RAP NYEN CHING

May I approach the five fivefold yidams; may
there blaze in glory

MEMANEEFL
ERBABELLAEARY,

~ [N ~ o
ﬁ"%iﬂiﬂ 'N'@N'Qqqﬂg 3\'&1 'UJN‘

DE TAR DRUP LA TSUL SHIN TSON PA YI
DROK

As I strive properly at practice, may oath-bound
protectors

MR {ETEE L
Jo R A ko A
2 v v 'AP’ v C\. v 'C\
AR RREN Y F R A T
DU PUNG DUL DU LOK PAY TRIN LE KYI

Triumphing in battle over obstacles through
the activity

BB ES
$%% A AR,

FRREER R T aER A N
SHI DANG TRO WAY KYIL KHOR MA LU PA

Knowing that each and every peaceful and
wrathful mandala

Fﬁﬂﬁ%ﬁ%é&
BRI E &
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Pef 12 12 C\ v . 1\ 12 A- 12 ’C\
[FSRY R AR ARERRT TN |
NO CHU KYIL KHOR SHE PAY DAK NANG GI
And through the pure perception that knows the

e BNt E RS

FET foE BRI,
‘a£ﬂggﬁiﬁggﬁmmamxmﬂﬁNﬁﬁu
CHOK TUN NGO DRUP PAL BAR TA SHI SHOK
Supreme and ordinary siddhi. May this make all

auspicious!

MERTEBEIASE
165k A3 BB 5 A
‘ﬁasqgfauwmﬁzgmﬂaqaﬂqw“

DAM CHEN SUNG MA LU DANG DRIP SHIN

Be a friend to me like a body and its shadow,

BB & B i

B2k AN,
‘mx'asﬁ'q%mm&'@uﬂamﬂ'ﬁ&'«?ﬁ ‘
BAR CHE YUL LE GYAL WAY TA SHI SHOK

Of smashing Mara’s hordes to dust. May this
make all auspicious!

EVEERRILAT
ARG R F A
EERECEESEEEE SRR
LA MAY ROL PAR SHE PAY MO GU KYI

Is the display of the guru, through the blessings
of this devotion

NEREOBALRES
S 75 b BT BT BLR IR,



35 FANFRR AR EIN BN F
JIN LAP WANG SHIY TOK PA CHIK CHO DU

May I realize the four empowerments in a single
stroke

SRRLT R B R4
Aoty —FAFHEETR,

Return to page 53 of the sadhana.
BEEESIR .

‘ﬁma&ﬁ'qm:’gqm'maﬂm'ﬁ&'«?ﬁ 1
KU SHIY GO PANG DZOK PAY TA SHI SHOK

And perfect the state of the four kayas. May
this make all auspicious!

MR R BRI AR
AR A g 2 &4

3xaR§ =35y 'g'm"‘gqm'am'gmw:'g'ﬁﬂ'@m'ﬁ:ﬁuﬂ'3‘51'ma%n]m'msﬁ'ma"ga'gmgq'%\lr]'ﬁiﬁ&'@\m'
AR EE EER AR R FRRARNFH YT 15 T A FN IR RN =S HF FHNENT FANF A 4090

a. o Ear 9“%"’@*“‘{]1

Although I am young and lack ability, there appeared a jewel, the word of him who is the vajra of supreme
power, saying that auspicious verses equal in number to the five paths were needed as a supplement to the guru
yoga. I was unable to refuse, and so I, the respectful subject Jamgon Chokyi Lodré Nyima, wrote this on the

fifteenth of July, 2010.

PEBLZFE, K LA 2R (BHBE) BA, LOFmhabsgE HHELE G HPFZ /L,
[F A TA_EE i, 5T, #RZ EHFTH L FELRIBIEF010F6 15 H .
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Offerings by H.E. Goshir Gyaltsab Rinpoche

BE: BREERI IR

2 Q\ S N BN VN .3\1\ .mc\

[ AR TONQNI GG HBH A
DEN NYI DU KYI NAM PA KUN KHYEN
I offer to the glorious lord guru

CEEETEERETIL
TiF & fn — L —,

a
AR YRR T ANFNRIN|

NAM DAK DRUP PAY GE WA LE KYE DRE
This fruit born of the virtue of pure practice —

FEMILAEFE
HEFSHEBITAR,

a
A FNEA T PR AR
GE TSOK CHOK KYI DRANG LE JUNG WA YI
I offer with respect an ocean of

AR IR TR NIRE LA
W TAT BT A&,
a
BT ANFH NRAEFF =AY
KHYE PAR DU MAY NAM KHAY KHYON GANG WA
Virtues from all directions, filling the sky

VEMEELEREE

RER S ZHHEZ,

g%’i‘iﬂ"&lf\! ;.gﬁ.m.%m.%:.a
JINYE LEK PAR CHE PA PUL JUNG GI
I offer the result of every act

R TR REHIAS

/=K
—MEITREZE/E,
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v l\' v v Al v v
[RRVFFERGFFRRFFUY |
PAY PAL DEN JE TSUN LA MAY CHEN LAM DU
Who knows all in all times and the two truths

EUEE SR M St

B B bR AT,

|55 SE] JRAR TR NN QA |
MEN CHOK DRANG WAY DUNG SEL TAM CHE BUL
Great medicines that soothe all pangs of cold.

SMRECR#ES EH

el KT AT,
‘gq'sd?afq';ﬂ&'%:ﬂ':m'q?{w'ma‘ ‘
MEN CHOK TSA WAY DUNG WA RAP JOM PAY
The supreme remedies arisen from

SR EREE AL

Jo B 45 At TR Al

[N R AR G FAENRGURTRY] |

GU PAY NGANG TSUL GYA TSOY BUL WAR GYI
With draughts that quench the agonies of heat.

EAL B R 2R e S

il 2 F R B B RK.

[ RRRENTFA NS TR RA| |
GE WAY DRE BU NAM SE YONG KYI PAL
Of perfect virtue, glory of the gods:

BRI KSR
ERZVUBRRAZBRE,



AR FARRRRAN AT IR
NAM PAR GYAL DANG JIK PA ME CHE PAY
The myrobalan and the divine nectar

B Az fis A 2 L
B IRBHE LR Z,
c\ '\ v L) v v v A'c\ v
Qﬁﬂ" ﬁq ﬂﬁ (X Q@R A Qq o\ Q@'ﬂ
JIK TEN KUN KHYAP JUNG WA SHI YI CHU
Respectfully, I give the essence of

LHBAMER LA
B R Z R

AN '65 a El'ﬁ;@ﬁ AENA 'ﬂlﬁl a ‘

LU CHEN SANG POR CHE PA RAP PUNG PA
And nutmeg, saffron, and medicinals

aEERFHEEEHE

Je REAR S 4SBT0,
g;z;'h‘sq‘{mammé&'ﬁx'qsqqaq'ﬂ@a‘
LANG PO DONG TAY DZE DANG CHEN SEN TUM
I offer various medicines as well

BRI SR IG B fie R AR 5R
K FILE RIREF R,

> ~F a
gq'@'@'gﬂ'&ﬂ&'@:’qgmmxug‘

L] L] L2 L7 L2 L2 v L] X,
[T AR RN TR RS %N Sl
A RU RA DANG KAP SUM DU TSI CHO
Which triumph and eliminate all fear.

BT 407 fis i #n 7 B AT
T B RAH E Ak
'c\l v L) "F/ v "\l gt
RO NINEF TN |
DZA TI GUR GUM LA SOK MEN GYI NGO
The elements that permeate the world,

RERMRESTER

M 8 RS 705 A,
‘%a\'?Ix'a@zwmgswg:g&rmagm‘ ‘
LHUN POR TSUNG PA NAM KYANG GU PAY BUL
That heal the body, heaped up like Mount Meru.

i B Fa S B

T AR E T B
AR Gaaal

RO HI TA DANG RI KYE NA TSOK PAY
Of elephant, peacock, savage carnivore,

I 2 i F 48 At
EoTiE G R P

[FRA 5 A AR ET FHINFTR A |

MEN GYI CHE DRAK TSOK KYANG BUL WAR GYI PAK ME DRO WAY NE NAM SHI GYUR CHIK

Rohita fish, and also mountain herbs.
B LSS TS
&AL E M AR,

Return to page 42 of the sadhana.
BEEALER .

May the illnesses of countless beings be cured!

REXERNEREaOFE
BT A TR IR AR

%N'N 'q"\i w R’@’l! il 3'@&'&1’7&@&@ 'm‘i'm ’T‘Q'Z:]aﬁ '@04 3| Qgﬂ%ﬂ N %N %N HA 'KI(\-{‘ ‘
The Twelfth Gyaltsab wrote this at the bidding of the Seventeenth Gyalwang Karmapa and offered it to him.

ATt EEBHEZ B, T —H#ERKELEL,

The Guru Yoga “Showers of Blessings” and its supplementary texts were translated into English by Khenpo
David Karma Choephel and edited by Michele Martin and Tracy Davis.
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Khenpo Tengye translated the main body of the text into Chinese; Lama Lodro Lhamo translated the
supplications.

_LET e (Hogk 457 ) R A AR 7 X A KA B IR EFE, FET G T RAE TG HAEH KT,
ERELBIETAREHE, It < Bk A o 3F,

A qE TR R RIS S
KIET&N'@R'@N'ﬂ'ﬁ'ﬁ%"\ﬂiﬂﬁ&'ﬁﬂm'g'%ﬁ"lw'ﬂ]ﬁf\&iﬁ 1

By placing this 26-syllable mantra in the text, even if one steps over it,
there is no fault. This was taught in the Manjushri Root Tantra.
(XBRAFEH) = B 26 FARBETY » TRREBZRE °
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